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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Ul Al-Azm Prophets-as and the Divine Books 

Summary:  

The Ul Al-Azm (Determined ones) from the Prophets-as are five – Noah-as, and Ibrahim-as, and 

Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, here one may ask, why were only these five 

Prophets-as considered ‘Ul Al-Azm’ since other Prophets-as were also given Books, e.g., Prophet 

Dawood-as was given Zaboor (Psalms)? The 6th Imam-asws replied to this as: ‘Because Noah-as 

was Sent with a Book and a Law. Therefore, everyone who came after Noah-as took by his-as 

Book, and his-as Law, and his-as Manifesto, until Ibrahim-as came with the Parchment with 

determination by it, left the Book of Noah-as without disbelieving in it. And every Prophet-as 

who came after Ibrahim-as, did so with the Law of Ibrahim-as, and his-as Manifesto, and his-as 

Parchments, until Musa-as came up with the Torah, and his-as Law, and his-as Manifesto, and 

with determination by it, left the Parchment. So, every Prophet-as who came after Musa-as, 

took by the Torah, and his-as Law, and his-as Code, until the Messiah-as came with the Evangel, 

and by the determination with it, left the Law of Musa-as, and his-as Manifesto, until 

Muhammad-saww came up. So, he-saww came with the Quran, and his-saww Law, and his-as 

Manifesto. Therefore, these are the Determined ones-as (Ul Al-Azm) Prophets-as among the 

Rasools-as’.1  

The Divine Books which Allah-azwj Reveals to His Prophets-as are many, but these were 

changed and distorted by the people to justify some of theirs or their ruler’s actions and 

policies, as Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws) says: 

وُاِوَِتَُُر فُِواِوَِتُكَفِ رُواِوَِقَدِيماًِمَاِفَ عَلْتُمِْمِنَِالْقَوْمِِأَصِفُِلَكَِمَاِيََْرجُُِمِنِْنَسْلِهِِوَِإِنهَُِعِنْدكَُمِْلَفِيِالْكُتُبِِالَتِِِنَ زلََتِْعَلَيْكُمِْإِنِْ  لََِْتُ غَيِّ 

(The 7th Imam-asws) said when asked by a scholar of the previous Books: I-asws shall describe to 

you, what came out from his-asws (Imam Ali-asws) lineage, and he-asws is with you all in the Books 

which were Revealed unto you, if you have not changed, altered and the rejected (these), and 

for long (this is) what you have been doing’.2  

 
1 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 359 

2 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 120 H 4 
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يلُِوَِِيَ قُولُِالَلُِّتَ عَالََِوَِلَقَدِْأرَْسَلْنَاِرُسُلًًِمِنِْقَ بْلِكَِوَِأنَْ زلَْناِمَعَهُمُِالْكِتابَِوَِالْمِيزانَِالْكِتَابُِ ِالِِسْمُِالَْْكْبََُِوَِإِنََّاَِعُرِفَِمِاَِيدُْعَىِالْكِتَابَِالتَ وْراَةُِوَِالِْْنِْْ
كِِتَابُِنوُِ كِِتَابُِصَالِحٍِوَِشُعَيْبٍِوَِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِفأََخْبَََِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِإِنَِهذاِلَفِيِالالْفُرْقاَنُِفِيهَا صُّحُفِِالُْْولَِصُحُفِِإِبْراهِيمَِوَِحٍِوَِفِيهَا

 فُِمُوسَىِالِِسْمُِالَْْكْبََُِمُوسىِفأَيَْنَِصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِإِنََّاَِصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِالِِسْمُِالَْْكْبََُِوَِصُحُِ

Allah-azwj the Exalted is Saying:  Certainly, We sent Our Rasools with clear arguments, and 

sent down with them the Book and the Scale [57:25]. The Book is the Great Name, and rather 

it is recognised from what He-azwj is Called in the Books, the Torah and the Evangel and ‘ُ
ُ
ان
َ
رْق
ُ
ف
ْ
 ’ال

the Criterion (Quran). In them is the Book of Noah-as, and in them is the Book of Salih-as and 

Shuayb-as and Ibrahim-as. Allah-azwj Mighty and Majestic Informed Most surely this is in the 

earlier Scriptures [87:18], The scriptures of Ibrahim and Musa [87:19]. So where is the 

Scripture of Ibrahim-as? But rather, the Scripture of Ibrahim-as is ‘ُُ َ ب 
ْ
ك
َ ْ
سْمُُالْ  ,the Great Name ’الِا

and the Scripture of Musa-as is ‘ُُ َ ب 
ْ
ك
َ ْ
سْمُُالْ   the Great Name (an extract).3 ’الِا

In a Hadith from Abu Abdullah (6th Imam-asws) regarding the Magian said:  

 وَ كِتاَبٌ أحَْرَقوُهُ أتَاَهمُْ نَبِيُّهُمْ بكِِتاَبِهِمْ فيِ اثْنيَْ عَشَرَ ألَْفَ جِلْدِ ثوَْرٍ . 

And (Magians had) a Book which they burnt. Their Prophet-as came to them with their Book 

in twelve thousand skins of bulls’.4  

Ul Al-Azm Prophets-as (The Determined Prophets-as)  

جعفرِعليهِِابنِالوليد،ِعنِمُمدِالعطار،ِعنِابنِأبان،ِعنِابنِاورمة،ِعنِمُمدِبنِعليِالكوفي،ِعنِالبزنطي،ِعنِأبان،ِعنِإسماعيلِالجعفي،ِعنِأبيِِ
 السلًمِقال:ِاولوِالعزمِمنِالرسلِخمسة:ِنوح،ِوإبراهيم،ِوموسى،ِوعيسى،ِومُمدِصلىِاللهِعليهمِأجْعين.ِ

Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Aban, from Ibn Awrama, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, 

from Al Bazanty, from Aban, from Ismail Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Determined ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as are 

five – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww, may the Salawat of 

Allah-azwj ben upon them-as all’’.5 

فَ قَالَِنوُحٌِوَِإِبْ راَهِيمُِوَِمُوسَىِِِِالرُّسُلِِِمِنَِِالْعَزْمِِِأوُلُواِصَبَََِِكَماِِفاَصْبَِِْقُ لْتُِلَِْبيِعَبْدِِاللَِِّعِقَ وْلُِاللَِِِِّعَنْهُِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْسَماَعَةَِبْنِِمِهْراَنَِقاَلَ:
كَِيْفَِصَارُواِأوُلِِ يعِِأنَْبِيَائهِِِوَِرُسُلِهِِقُ لْتُ  ِالْعَزْمِِِوَِعِيسَىِوَِمَُُمَدٌِصَلَىِالَلُِّعَلَيْهِِوَِآلهِِِوَِعَلَىِجَِْ

From him, from Usman Bin Isa, from Sama’at Bin Mahran who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj [46:35] Therefore bear up 

patiently as did the Determined Ones from the Rasools bear up’. The Imam-asws said: ‘Noah-as, 

 
3 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 65 H 3 
4 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 46 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 26 
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and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww’. I said, ‘How did they-as come to 

be ‘the Determined ones’?’  

كِِتَابِِقاَلَِلَِْنَِنوُحاًِبعُِثَِبِكِتَابٍِوَِشَريِعَةٍِفَكُلُِّمَنِْجَاءَِبَ عْدَِنوُحٍِعِأَخَذَِبِكِتَابِهِِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِنِْ هَاجِهِِحَتََِّجَاءَِإبِْ راَهِيمُِعِبِالصُّحُفِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِ
كُِلُِّنَبٍِ ِجَاءَِبَ عْدَِ كُِفْراًِبِهِِوَ وَِمِنْهَاجِهِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِِِإبِْ راَهِيمَِجَاءَِبِشَريِعَةِِإِبْ راَهِيمَِوَِمِنْهَاجِهِِوَِبِالصُّحُفِِحَتََِّجَاءَِمُوسَىِعِبِالتَوْراَةِِوَِشَريِعَتِهِِِنوُحٍِلَِ

 الصُّحُفِِ

The Imam-asws said: ‘Because Noah-as was Sent with a Book and a Law. So, everyone who came 

after Noah-as took by his-as Book, and his-as Law, and his-as Manifesto, until Ibrahim-as came 

with the Parchment with determination by it, left the Book of Noah-as without disbelieving in 

it. And every Prophet-as who came after Ibrahim, did so with the Law of Ibrahim-as, and his-as 

Manifesto, and his-as Parchments, until Musa-as came up with the Torah, and his-as Law, and 

his-as Manifesto, and with determination by it, left the Parchment.  

يلِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِِشَريِعَةِِمُوسَىِوَِمِنْهَاجِهِِحَتََِّجَاءَِمَُُمَدٌِصِِفَكُلُِّنَبٍِ ِجَاءَِبَ عْدَِمُوسَىِأَخَذَِبِالتَوْراَةِِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِنْهَاجِهِِحَتََِّجَاءَِالْمَسِيحُِعِبِالِْْنِِْْ
 .أوُلُواِالْعَزْمِِمِنَِالرُّسُلِِِقِيَامَةِِفَ هَؤُلَِءِِبِالْقُرْآنِِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِنْهَاجِهِِفَحَلًَلهُُِحَلًَلٌِإِلََِيَ وْمِِالْقِيَامَةِِوَِحَراَمُهُِحَراَمٌِإِلََِيَ وْمِِالِْ فَجَاءَِ

Therefore, every Prophet-as who came after Musa-as, took by the Torah, and his-as Law, and 

his-as Program, until the Messiah-as came with the Evangel, and by the determination with it, 

left the Law of Musa-as, and his-as Manifesto, until Muhammad-saww came up. So, he-saww came 

with the Quran, and his-saww Law, and his-as Manifesto. Thus, his-saww Permissible is Permissible 

until the Day of Judgement, and his-saww Prohibition is Prohibited until the Day of Judgement. 

So, these are the Determined ones from the Rasools-as’.6  

قاَلَِقُ لْتُِلَِْبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِقَ وْلَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْسَماَعَةَِبْنِِمِهْراَنَِِ

كَِماِصَبَََِأوُلُواِالْعَزْمِِمِنَِالرُّ ِسُلِِفَ قَالَِنوُحٌِوَِإِبْ راَهِيمُِوَِمُوسَىِوَِعِيسَىِوَِمَُُمَدٌِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِِ(فاَصْبَْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from Sama’at Bin 

Mihran who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Words of Allah-azwj Mighty and Majestic [46:35] Therefore 

bear up patiently as did the Determined Ones from the Rasools bear up with’. He-asws said: 

‘Nuh-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as and Muhammad-saww’.  

كُِلُِّمَنِْجَاءَِبَ عْدَِنوُحٍِأَِ كَِيْفَِصَارُواِأوُلِِالْعَزْمِِقاَلَِلَِْنَِنوُحاًِبعُِثَِبِكِتَابٍِوَِشَريِعَةٍِوَ هَاجِهِِحَتََِّجَاءَِإِبْ راَهِيمُِ)ِِقُ لْتُ خَذَِبِكِتَابِِنوُحٍِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِن ْ
كِِتَِ كُِفْراًِبِهِِعليهِالسلًمِ(ِبِالصُّحُفِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِ  ابِِنوُحٍِلَِ

 
6 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 359 
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I said, ‘How did they-as come to be the Determined Ones (Ul Al-Azam)?’ He-asws said: ‘Because 

Nuh-as was Sent with a Book and a Law, and everyone who came after Nuh-as took by the Book 

of Nuh-as, and his-as Law and his-as manifesto until Ibrahim-as came with the Parchment, and 

with determination he-as neglected the Book of Nuh-as, not having disbelieved in it.  

هَاجِهِِوَِبِالصُّحُفِِحَتََِّ هَاجِهِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِِِفَكُلُِّنَبٍِ ِجَاءَِبَ عْدَِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِأَخَذَِبِشَريِعَةِِإِبْ راَهِيمَِوَِمِن ْ ِجَاءَِمُوسَىِبِالتَ وْراَةِِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِن ْ
 الصُّحُفِِ

So, every Prophet-as who came after Ibrahim-as took by the Law of Ibrahim-as, and his-as 

manifesto and by the Parchment, until Musa-as came with the Torah and his-as Law, and his-as 

manifesto, and with determination he-as neglected the Parchment.  

هَاجِهِِحَتََِّجَاءَِالْمَسِِ كُِلُِّنَبٍِ ِجَاءَِبَ عْدَِمُوسَىِ)ِعليهِالسلًمِ(ِأَخَذَِبِالتَ وْراَةِِوَِشَريِعَتِهِِوَِمِن ْ يلِِوَِبِعَزيمةَِِتَ رْكِِشَريِعَةِِمُوسَىِوَِِوَ يحُِ)ِعليهِالسلًمِ(ِبِالِْْنِْْ
هَاجِهِِِ  مِن ْ

And every Prophet-as who came after Musa-as took by the Torah, and his-as Law, and his-as 

manifesto until the Messiah-as came with the Evangel, and with determination he-as 

superseded the Law of Musa-as, as well as his-as manifesto.  

هَاجِهِِحَتََِّجَاءَِمَُُمَدٌِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفَجَِ هَاجِهِِفَحَلًَلهُُِحَلًَلٌِإِلََِيَ وْمِِفَكُلُِّنَبٍِ ِجَاءَِبَ عْدَِالْمَسِيحِِأَخَذَِبِشَريِعَتِهِِوَِمِن ْ اءَِبِالْقُرْآنِِوَِبِشَريِعَتِهِِوَِمِن ْ
 لْقِيَامَةِِفَ هَؤُلَِءِِأوُلُوِالْعَزْمِِمِنَِالرُّسُلِِ)ِعليهمِالسلًمِ(ِ.الْقِيَامَةِِوَِحَراَمُهُِحَراَمٌِإِلََِيَ وْمِِا

Therefore, every Prophet-as who came after the Messiah-as adhered to his-as ‘ ِبِشَرِيعَتِه’ Law and 

his-as ‘ ِمِنْهَاجِه’ manifesto until Muhammad-saww came. So he-saww came with the Quran and with 

his-saww ‘ ِبِشَرِيعَتِه’ Law and his-saww ‘ ِمِنْهَاجِه’ manifesto. Thus, ‘  ِفَحَلََلهُُ حَلََلٌ إلِىَ يَوْمِ الْقِياَمَةِ وَ حَرَامُهُ حَرَامٌ إلِىَ يَوْم

 his-saww Permissible would be a Permissible up to the day of Judgement, and his-saww ’الْقِياَمَةِ 

Prohibition would be a Prohibition up to the Day of Judgement. So, these are the Determined 

Ones from the Rasools-saww’.7  

ِعَنِْهِشَامٍِعَنِِابْنِِأَبيِ عْتُِأبََاِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِيَ قُولُِسَادَةُِالنَبِيِ يَنِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِالْْثَْ عَمِيِ  ِيَ عْفُورٍِقاَلَِسمَِ
وَِهُمِْأُِ يعِِالْْنَْبِيَاءِِولُوِالْعَزْمِِمِنَِالرُّسُلِِوَِعَلَيْهِمِْدَارَتِِالرَحَىِنوُحٌِوَِإِبْ راَهِيمُِوَِمُوسَىِوَِعِيسَىِوَِمَُُمَدٌِصَلَىِاوَِالْمُرْسَلِيَنِخَمْسَةٌِ لَلُِّعَلَيْهِِوَِآلهِِِوَِعَلَىِجَِْ

. 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya Al Kash’amy, from 

Hisham, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘The chiefs of the Prophets-as and the Mursils-as are five, and 

they-as are the Determined Ones (Ul Al-Azm) from the Rasools-as, and upon them-asws is the 

 
7 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 12 H 2 
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pole of the grind-mill (the central role) – Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, and 

Muhammad-saww, may Salawat be upon them-as and upon the entirety of the Prophets-as’.8  

For additional details, see Appendix I. 

The Divine Books mentioned in the Quran and Ahadith: 

The three Divine Books that are mentioned by name in the Holy Quran are the Tawrat 

(Torah); the Zabur (Psalms); and the Injeel (Gospel), Holy Quran also mentions Revealing of 

the Scrolls of Abraham-as and the Scrolls of Moses-as. 

In Ahadith we find, the Divine Books, Allah-azwj Revealed to His-azwj Prophets-as are as: ‘The 

Psalms of Dawood-as, and Torah of Musa-as, and Evangel of Isa-as, and Parchment of 

Ibrahim-as, and the Quran to Prophet Mohammed-saww.9 

ِبْنِِالَْْكَمِِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِأَبيِالْعَلًَءِِقاَ عْتُِأبََاِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِيَ قُولُِإِنَِعِنْدِيِالْجفَْرَِالْْبَْ يَضَِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ  لَِسمَِ
يلُِعِيسَىِوَِصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِوَِالَْْلًَلُِوَِقاَلَِقُ لْتُِفأََيُِّشَيِْ ِالْْرَاَمُِوَِمُصْحَفُِفاَطِمَةَِمَاِأزَْعُمُِِءٍِفِيهِِقاَلَِزَبوُرُِدَاوُدَِوَِتَ وْراَةُِمُوسَىِوَِإِنِْْ

نَاِوَِلَِِنََْتَاجُِإِلََِ  تََِّفِيهِِالْجلَْدَةُِوَِنِصْفُِالْجلَْدَةِِوَِربُعُُِالْجلَْدَةِِوَِأرَْشُِالَْْدْشِِِأَحَدٍِحَِأَنَِفِيهِِقُ رْآنًَِوَِفِيهِِمَاِيََْتَاجُِالنَاسُِإلِيَ ْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al Husayn Bin Abu Al 

A’ala who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘With me-asws is the white Jaf’r’. I said, ‘So which thing is in 

it?’ He-asws said: ‘The Psalms of Dawood-as, and Torah of Musa-as, and Evangel of Isa-as, and 

Parchment of Ibrahim-as, and the Permissible and the Prohibitions, and Parchment of (Syeda) 

Fatima-asws. I-asws am not claiming that the Quran is in it, and therein is what the people would 

be needy to us-asws, and we-asws are not needy to anyone, to the extent that in it is the lashing, 

and half a lashing, and a quarter of the lashing, and compensation of the scratch (an extract).10  

ِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِراَشِدٍِعَنِْي َِ يعاًِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ  ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِجَِْ كُِنْتُِعِنْدَِأَبيِالَْْسَنِِمُوسَىِ)ِِأَحَْْدُِبْنُِمِهْراَنَِوَِعَلِيُّ عْقُوبَِبْنِِجَعْفَرِِبْنِِإِبْ راَهِيمَِقاَلَ

ِوَِسَألَْتُِرَبيِ ِِِعليهِالسلًمِ(ِإِذِْأتَََهُِرَجُلٌِنَصْراَنِيِ تُكَِمِنِْبَ لَدٍِبعَِيدٍِوَِسَفَرٍِشَاقٍ  أتََ ي ْ ِمُنْذُِثَلًَثِيَنِسَنَةًِأَنِْيُ رْشِدَنِِإِلََِوَِنََْنُِمَعَهُِبِالْعُرَيْضِِفَ قَالَِلَهُِالنَصْراَنُِِّ
تُهُِفَكَلَمْتُهُِخَيِِّْالَْْدْيََنِِوَِإِلََِخَيِِّْالْعِبَادِِوَِأعَْلَمِهِمِْوَِأتَََنِِآتٍِفيِ  ِالنَ وْمِِفَ وَصَفَِلِِرَجُلًًِبِعُلْيَاِدِمَشْقَِفاَنْطلََقْتُِحَتََِّأتََ ي ْ

Ahmad Bin Mihran and Ali Bin Ibrahim, altogether from Muhammad Bin Ali, from Al Hassan Bin Rashid, from 

Yaqoub Bin Ja’far Bin Ibrahim who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws when a Christian man came over to him-asws, 

and we were with him-asws at Al-Urayz. The Christian said to him-asws, ‘I come to you-asws from 

a distant city and (enduring) a grievous journey, and I had asked my Lord-azwj thirty years ago 

 
8 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 2 H 3 
9 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 40 H 3 
10 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 40 H 3 
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that He-azwj should Guide me to the best of the Religion, and to the best of the servants, and 

the most knowledgeable of them. And a comer came to be during the sleep, and he described 

a man to me in the upper part of Damascus. So, I went until I came over to him and spoke to 

him. 

ِ ِفَ قُلْتُِأرَْشِدْنِِإِلََِمَنِْهُوَِأعَْلَمُِمِنْكَِفإَِن ِ كُِلَهَاِِِفَ قَالَِأنَََِأعَْلَمُِأهَْلِِدِينِِِوَِغَيِّْيِأعَْلَمُِمِنِِ  يلَ عُدُِعَلَيَِالشُّقَةُِوَِلَقَدِْقَ رأَْتُِالِْْنِْْ لَِِأَسْتَ عْظِمُِالسَفَرَِوَِلَِِتَ ب ْ
كُِلَهُِوَِمَزاَمِيَِّدَاوُدَِوَِق َِ تُهُ  رأَْتُِأرَْبَ عَةَِأَسْفَارٍِمِنَِالتَ وْراَةِِوَِقَ رأَْتُِظاَهِرَِالْقُرْآنِِحَتََِّاسْتَ وْعَب ْ

He said, ‘(No doubt) I know more than the most people of my religion, but there is another 

who is more knowledgeable than me’. I said, ‘Guide me to the one who is more 

knowledgeable than you, for there neither is the journey too difficult nor too distant upon 

me, and I have recited the Evangel, all of it, and the Psalms of Dawood-as, and I have read the 

four Books from the Torah, and I have read the apparent Quran to the extent that I have 

absorbed all of it’.  

كُِِ كُِنْتَِترُيِدُِعِلْمَِالنَصْراَنيَِةِِفأََنََِأعَْلَمُِالْعَرَبِِوَِالْعَجَمِِبِِاَِوَِإِنْ نْتَِترُيِدُِعِلْمَِالْيَ هُودِِفَ بَاطِيِبْنُِشُرَحْبِيلَِالسَامِريُِِّأعَْلَمُِالنَاسِِبِِاَِالْيَ وْمَِوَِِفَ قَالَِلَِِالْعَالَُِإِنْ
كُِنْتَِترُيِدُِعِلِْ كُِلَِمَاِأنُْزلَِِعَِإِنْ كِِتَابَِهُودٍِوَ يلِِوَِعِلْمَِالزبَوُرِِوَ سْلًَمِِوَِعِلْمَِالتَ وْراَةِِوَِعِلْمَِالِْْنِْْ لَىِنَبٍِ ِمِنَِالْْنَْبِيَاءِِفيِدَهْركَِِوَِدَهْرِِغَيِّْكَِوَِمَاِأنُْزلَِِِمَِالِْْ

كُِلِ ِشَيِْمِنَِالسَمَاءِِمِنِْخَبٍََِفَ عَلِمَهُِأَحَدٌِأوَِِْ يَانُ يَ عْلَمِْبِهِِأَحَدٌِفِيهِِتبِ ْ ِءٍِوَِشِفَاءٌِللِْعَالَمِيَنِوَِرَوْحٌِلِمَنِِاسْتََْوَحَِإلِيَْهِِوَِبَصِيّةٌَِلِمَنِْأرَاَدَِالَلُِّبِهِِخَيّْاًِوَِأنَِسَِلََِْ
ِفأَرُْشِدُكَِإلِيَْهِِفأَْتهِِِوَِلَوِْمَشْياًِعَلَىِرجِْلَيْكَِفإَِنِْلََِْتَ قْدِرِْفَحَبْواًِعَلَىِركُْبَ تَ يِْ تَ قْدِرِْفَ عَلَىِوَجْهِكَِِكَِفَِإِلََِالَْْقِ  تَ قْدِرِْفَ زَحْفاًِعَلَىِاسْتِكَِفإَِنِْلََِْ  إِنِْلََِْ

The scholar said to me, ‘If you are intending the knowledge of Christianity, so I am the most 

knowledgeable of the Arabs and non-Arabs with it, and if you were intending the knowledge 

of the Jews, so Baty Bin Shurjeel Al-Samiry is the most knowledgeable of the people with it 

today, and if you are intending the knowledge of Al-Islam, and the knowledge of the Torah, 

and the knowledge of the Evangel, and the knowledge of the Psalms (Dawood), and the Book 

of Hud-as, and everything which was Revealed unto a Prophet-as from the Prophets-as during 

your time and the time of others, and whatever was Revealed from the sky from a news, so 

whether anyone knows it or does not know of it, wherein is an explanation of everything and 

a healing for the world, and a rest for the one who seeks rest to it, and an insight for the one 

who intends Allah-azwj with it, a goodness and a comfort to the Truth, so I can guide you to 

him-asws. Therefore, go to him-asws, and even if it be walking upon your feet. Then if you are 

not able, so crawl upon your knees. Even then, if you are not able, then dragging upon your 

body (along the way). Even then, if you are not able, so upon your face’.  

ثْرِبَِفَ قُلْتُِلَِِأعَْرِفُِيَ ثْرِبَِقاَلَِفاَنْطلَِقِْحَتََِّتََْتَِِمَدِينَةَِالنَبِِ ِ)ِفَ قُلْتُِلَِِبَلِْأنَََِأقَْدِرُِعَلَىِالْمَسِيِِّفيِالْبَدَنِِوَِالْمَالِِقاَلَِفاَنْطلَِقِْمِنِْفَ وْركَِِحَتََِّتََْتَِِي َِ
نَجَارِِوَِهُوَِعِنْدَِبَابِِمَسْجِدِهَاِوَِِفيِالْعَرَبِِوَِهُوَِالنَبُِِّالْعَرَبيُِّالْْاَشِِِيُِّفإَِذَاِدَخَلْتَ هَاِفَسَلِْعَنِْبَنِِِغَنْمِِبْنِِمَالِكِِبْنِِالِِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِالَذِيِبعُِثَِ

 يْهِمِْوَِالْْلَِيفَةُِأَشَدُِّأَظْهِرِْبِزةََِالنَصْراَنيَِةِِوَِحِلْيَ تَ هَاِفإَِنَِوَاليَِ هَاِيَ تَشَدَدُِعَلَِ

I said, ‘No, but I am able upon the travelling, regarding the body (health) and the wealth’. He 

said, ‘So go immediately until you get to Yasrib’ (Madina). I said, ‘I do not recognise Yasrib’. 
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He said, ‘go until you come to Medina of the Prophet-saww who was Sent among the Arabs, 

and he is the Arabian Prophet-saww, the Hashimite. When you enter it, ask about the Clan of 

Ghanam Bin Malik Bin Al-Najjar, and it would be by the door of its Masjid, and display the 

overall of the Christians and their ornaments, for its governor is difficult upon them and the 

Caliph is even more difficult.  

كَِانَِمُسَافِراًِفاَلْْقَْهُِفإَِنَِِثَُُِتَسْأَلُِعَنِْبَنِِِعَمْروِِبْنِِمَبْذُولٍِوَِهُوَِببَِقِيعِِالزُّبَيِِّْثَُُِتَسْأَلُِعَنِْمُوسَىِبْنِِجَعْفَرٍِوَِأَِ يْنَِمَنْزلِهُُِوَِأيَْنَِهُوَِمُسَافِرٌِأمَِْحَاضِرٌِفإَِنْ
ِلَُْكْثِرُِمُنَاجَاةَِِإلِيَْهِِثَُُِأعَْلِمْهُِأَنَِمَطْراَنَِعُلْيَاِالْغُوطةَِِغُوطةَِِدِمَشْقَِهُوَِالَذِيِأرَْشَدَنِِإلِيَْكَِوَِهُوَِيُ قْرِِِِسَفَرَهُِأقَْ رَبُِمِاَِضَرَبْتَِ كَِثِيّاًِوَِيَ قُولُِلَكَِإِن ِ ئُكَِالسَلًَمَ

ِأَنِْيََْعَلَِإِسْلًَمِيِعَلَىِيَدَيْكَِ  رَبيِ 

Then you should ask about the Clan of Amro Bin Mabzoul, and it would be at the spot of Al-

Zubeyr. Then you should ask about Musa-asws Bin Ja’far-asws and where his-asws house is, and 

whether he-asws is, travelling or present. If he-asws was travelling, so meet up with him-asws, for 

his-asws journey would be nearer than what you would have to travel to him-asws. Then let 

him-asws know that the high Bishop of Al-Ghowtat, the Ghowta of Damascus, he is the one who 

guided you to him-asws, and he conveys a lot of greetings and is saying to you-asws, ‘I frequently 

tend to whisper to my Lord-azwj that He-azwj Makes my Islam to be upon your-asws hands’.  

كَِفَرْتُِلَكَِِ وَِجَلَسْتُِفَ قَالَِآذَنُِلَكَِأَنِْتََْلِسَِوَِلَِِآذَنُِلَكَِأَنِْتُكَفِ رَِفَ قَصَِهَذِهِِالْقِصَةَِوَِهُوَِقاَئمٌِِمُعْتَمِدٌِعَلَىِعَصَاهُِثَُُِقاَلَِإِنِْأذَِنْتَِلِِيََِسَيِ دِي
ارْدُدِْعَلَىِصَِفَجَلَسَِثَُُِألَْقَىِعَنْهُِبُ رْنُسَهُِثَُُِقاَلَِِ احِبِِالسَلًَمَِأَِوَِمَاِتَ رُدُِّالسَلًَمَِجُعِلْتُِفِدَاكَِتََْذَنُِلِِفيِالْكَلًَمِِقاَلَِنَ عَمِْمَاِجِئْتَِإِلَِِلَهُِفَ قَالَِلَهُِالنَصْراَنُِِّ

 اِالتَسْلِيمُِفَذَاكَِإِذَاِصَارَِفيِدِينِنَاِفَ قَالَِأبَوُِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلًمِ(ِعَلَىِصَاحِبِكَِإِنِْهَدَاهُِالَلُِّفأََمَِ

He (the Christian man) related this story and he was standing, leaning upon his staff, then he 

said: ‘If you-asws permit me, O my Master-asws, to fold my hands to you-asws and be seated’. So, 

he-asws (the Imam) said: ‘I-asws permit for you that you be seated, and I-asws do not permit for 

you that you fold hands’. He sat down, then threw down his hat from himself, then said, ‘May 

I be sacrificed for you-asws! Do you-asws permit for me regarding the speech?’ He-asws said: ‘Yes. 

You have not come (here) except for it’. The Christian said to him-asws, ‘Will you return the 

greeting upon my companion, or you-asws will not return the greeting?’. Abu Al-Hassan-asws 

said: ‘Upon your companions is (the prayer that may) Allah-azwj Guides him. Therefore, as for 

the greeting, so that is when he comes to be upon our Religion’.  

كِِتَابِِاللَِِّتَ عَالََِالَذِِ ِأَسْألَُكَِأَصْلَحَكَِالَلُِّقاَلَِسَلِْقاَلَِأَخْبَِْنِِعَنْ إِن ِ يِأنُْزلَِِعَلَىِمَُُمَدٍِوَِنَطَقَِبِهِِثَُُِوَصَفَهُِبِاَِوَصَفَهُِبِهِِفَ قَالَِحم.ِوَِفَ قَالَِالنَصْراَنُِِّ
كُِلُِّأمَْرٍِحَكِيمٍِمَاِتَ فْسِيّهَُاِفيِالْبَاطِنِِالْكِتابِِالْمُبِيِن.ِإِنََِأنَْ زلَْن كُِنَاِمُنْذِريِنَ.ِفِيهاِيُ فْرَقُ لَةٍِمُباركََةٍِإِنََ  اهُِفيِليَ ْ

The Christian said, ‘I would like to ask you-asws, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: 

‘Ask’. He said, ‘Inform me about the Book of Allah-azwj the Exalted which He-azwj Revealed unto 

Muhammad-saww, and he-saww spoke by it. Then He-azwj Described with what He-azwj Described 

with, So He-azwj Said: Ha Mim [44:1]! [I swear by the Clarifying Book 44:2] Surely, We 
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Revealed it on a Blessed Night surely We are ever Warning [44:3] Therein every wise affair 

is made distinct [44:4] – what is its esoteric interpretation (hidden meanings)?’ 

قُوِ  كِِتَابِِهُودٍِالَذِيِأنُْزلَِِعَلَيْهِِوَِهُوَِمَن ْ صُِالْْرُُوفِِوَِأمََاِالْكِتابِِالْمُبِيِنِفَ هُوَِأمَِيُِّالْمُؤْمِنِيَنِِفَ قَالَِأمََاِحمِفَ هُوَِمَُُمَدٌِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِوَِهُوَِفي
لَةُِفَ فَاطِمَةُِ كَِثِيٌِّفَ رَجُلٌِحَِعَلِييِ)ِعليهِالسلًمِ(ِوَِأمََاِاللَي ْ هَاِخَيٌّْ كُِلُِّأمَْرٍِحَكِيمٍِيَ قُولُِيََْرجُُِمِن ْ كِيمٌِوَِرَجُلٌِحَكِيمٌِِِ)ِعليهاِالسلًمِ(ِوَِأمََاِقَ وْلهُُِفِيهاِيُ فْرَقُ

 وَِرَجُلٌِحَكِيمٌِ

So, he-asws said: ‘As for Ha Mim [44:1]! So it is Muhammad-saww, and it is in the Book of Hud-as 

which was Revealed unto him-as, and it is an abbreviation of the letters. And as for the Book, 

so it is Amir Al-Momineen Ali-asws, and as for the night, so it is (Syeda) Fatima-asws, and as for 

His-azwj Words Therein every wise affair is made distinct [44:4], He-azwj is Saying that there 

comes out from it a lot of good, so a wise man, and a wise man, and a wise man’.  

لثاَلِثَِمِنَِالْقَوْمِِأَصِفُِلَكَِمَاِيََْرجُُِمِنِْنَسْلِهِِوَِإِنهَُِعِنْدكَُمِْلفَِيِفَ قَالَِالرَجُلُِصِفِْلَِِالَْْوَلَِوَِالْْخِرَِمِنِْهَؤُلَِءِِالر جَِالِِفَ قَالَِإِنَِالصِ فَاتِِتَشْتَبِهُِوَِلَكِنَِا
وُاِوَِتَُُر فُِواِوَِتُكَفِ رُواِوَِقَدِيماًِمَاِفَ عَلْتُمِْالْكُتُبِِالَتِِِنَ زلََتِْعَلَيْكُمِْإِِ تُ غَيِّ   نِْلََِْ

The man said, ‘Describe the first and the last to me, who are these men?’ (The Imam-asws) said: 

‘The descriptions are similar, but the third from the group, I-asws shall describe to you, what 

came out from his-asws lineage, and he-asws is with you all in the Books which were Revealed 

unto you, if you have not changed, altered and the rejected (these), and for long (this is) what 

you have been doing’.  

بُكَِوَِأنَْتَِتَ عْلَمُِمَاِأقَُولُِفيِصِدِْ ِلَِِأَسْتَُُِعَنْكَِمَاِعَلِمْتُِوَِلَِِأكَُذِ  إِن ِ كَِذِبِهِِوَِاللَِِّلَقَدِْأعَْطاَكَِالَلُِّمِنِْفَضْلِهِِوَِقَسَمَِعَلَيْكَِِقاَلَِلَهُِالنَصْراَنُِِّ قِِمَاِأقَُولُِوَ
كَِمَاِذكََِمِنِْنعَِمِهِِمَاِلَِِيََْطرُهُُِالَِْْ كَِذَبَِفَ قَوْلِِلَكَِفيِذَلِكَِالَْْقُّ كَِمَاِذكََرْتُِاطِرُونَِوَِلَِِيَسْتَُهُُِالسَاترُِونَِوَِلَِِيُكَذِ بُِفِيهِِمَنْ  رْتُِفَ هُوَ

The Christian said to him-asws, ‘I shall not veil upon you-asws, nor shall I lie, and you-asws know 

what I am saying its true and its lies. By Allah-azwj! Allah-azwj has Granted you-asws from His-azwj 

Grace and Distributed upon you-asws from His-azwj Bounties what neither the notifiers have 

been notified of it, nor have the concealer concealed it, nor can he belie with regards to it, 

the one who belies. So, my words to you-asws regarding it is that the truth is just as I mention, 

so it is indeed just as I mentioned’.  

تُبَِأَخْبَِْنِِمَاِاسْمُِأمُِ ِمَرْيَََِوَِأَيُِّيَ وْمٍِنفُِخَتِْفِيهِِمَرْيََُِوَِلِكَمِْمِنِِْفَ قَالَِلَهُِأبَوُِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِأعَُجِ لُكَِأيَْضاًِخَبََاًِلَِِيَ عْرفِهُُِإِلَِِقلَِيلٌِمَِنِْقَ رأََِالْكُِ
لَِِأدَِْسَاعَةٍِمِنَِالنَ هَارِِوَِأَيُِّ  ريِِِيَ وْمٍِوَضَعَتِْمَرْيََُِفِيهِِعِيسَىِ)ِعليهِالسلًمِ(ِوَِلِكَمِْمِنِْسَاعَةٍِمِنَِالنَ هَارِِفَ قَالَِالنَصْراَنُِِّ

Abu Ibrahim-asws said to him: ‘I-asws can give you news as well which none recognise it except 

for a few from the ones who read the Books. Inform me-asws, what is the name of the mother 

of Maryam-as, and in which day was (the spirit of) Maryam-as blown into her, and at what time 

of the day, and in which day did Maryam-as place (was blessed with) Isa-as, and at which time 

of the day?’ The Christian said, ‘I don’t know’.  
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اِالْيَ وْمُِالَذِيِحَْلََتِْفِيهِِمَرْيََُِفَ هُوَِيَ وْمُِالْجمُُعَةِِللِزَوَالِِوَِهُوَِالْيَ وْمُِالَذِيِفَ قَالَِأبَوُِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِأمََاِأمُُِّمَرْيَََِفاَسْمُهَاِمَرْثََِوَِهِيَِوَهِيبَةُِبِالْعَرَبيَِةِِوَِأمََِ
كَِانَِأوَْلََِمِنْهُِعَظمََهُِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِوَِعَظمََهُِمَُُمَدٌِِهَبَطَِفِيهِِالرُّوحُِ ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفأََمَرَِأَنِْيََْعَلَهُِعِيداًِفَ هُوَِيَ وْمُِالَْْمِيُنِوَِليَْسَِللِْمُسْلِمِيَنِعِيدٌ

 الْجمُُعَةِِ

Abu Ibrahim-asws said: ‘As for the mother of Maryam-as, so her name was Martha, and it is 

‘prestige’ in Arabic, and as for the day in which Maryam-as was conceived, so it was the day of 

Friday at midday, and it is the day in which the Trustworthy Spirit descended, and there isn’t 

an Eid (festival) for the Muslims which was higher than it. Allah-azwj Blessed and High Magnified 

it, and Muhammad-saww magnified it, so he-saww ordered that it be made to be an Eid, so it is a 

day of gathering. 

وَِالنَ هَرُِالَذِيِوَلَدَتِْعَلَيْهِِمَرْيََُِعِيسَىِ)ِعليهِالسلًمِ(ِهَلِْتَ عْرفِهُُِِِِوَِأمََاِالْيَ وْمُِالَذِيِوَلَدَتِْفِيهِِمَرْيََُِفَ هُوَِيَ وْمُِالثَلًَثََءِِلَِْرْبَعِِسَاعَاتٍِوَِنِصْفٍِمِنَِالنَ هَارِِ
للِْكُرُومِِوَِالنَخِيلِِفأََمَاِالْيَ وْمُِالَذِيِحَجَبَتِْفِيهِِلِسَانََاَِوَِنََدَىِقَ يْدُوسُِشَجَرُِالنَخْلِِوَِالْكَرْمِِوَِليَْسَِيُسَاوَىِبِالْفُراَتِِشَيِِِْقاَلَِلَِِقاَلَِهُوَِالْفُراَتُِوَِعَلَيْهِِ ءٌِ

نَاِفيكِِتَابِهِِوُلْدَهُِوَِأَشْيَاعَهُِفأََعَانوُهُِوَِأَخْرَجُواِآلَِعِمْراَنَِليَِ نْظرُُواِإِلََِمَِ  رْيَََِفَ قَالُواِلَْاَِمَاِقَصَِالَلُِّعَلَيْكَِفيكِِتَابِهِِوَِعَلَي ْ

And as for the day in which Maryam-as was born, so it is the day of Tuesday, four and half 

hours from the day. And the river at which Maryam-as gave birth to Isa-as, do you know it?’ He 

said, ‘No’. He-asws said: ‘It is the Euphrates, and upon it was a palm tree and the dates, and 

there isn’t a place equal to the Euphrates for the dates and the palm trees. So, as for the day 

in which she veiled her-as tongue, and Qaydous (the Chief of the Israelites) called his sons and 

his adherents, so they supported him and threw out the Family of Imran-as in order to look at 

Maryam-as. So, they said to her, ‘What is the story of Allah-azwj upon you-as in His-azwj Book, and 

against us in His-azwj Book?’ 

كَِانَِِِفَ هَلِْفَهِمْتَهُِقاَلَِنَ عَمِْوَِقَ رأَْتهُُِالْيَ وْمَِالَْْحْدَثَِقاَلَِإِذَنِْلَِِتَ قُومَِمِنِْمََْلِسِكَِحَتََِّيَ هْدِيَكَِ كَِانَِاسْمُِأمُِ يِبِالسُّرْيََنيَِةِِوَِبِالْعَرَبيَِةِِفَ قَالَ مَا الَلُِّقاَلَِالنَصْراَنُِِّ
كَِانَِاسْمُِجَدَتِكَِلِْبَيِكَِوَِأمََاِاسْمُِأمُِ كَِبِالْعَرَبيَِةِِفَ هُوَِمَيَِاسْمُِأمُِ كَِبِالسُّرِْ قُورَةَ قَاليَِةَِوَِعُن ْ ةُِوَِأمََاِاسْمُِأبَيِكَِفَ عَبْدُِالْمَسِيحِِوَِهُوَِعَبْدُِاللَِِّبِالْعَرَبيَِةِِوَِيََنيَِةِِعَن ْ

 ليَْسَِللِْمَسِيحِِعَبْدٌِ

(Imam-asws asked him) do you understand it?’ He said, ‘Yes, and I recited it today, a while ago’. 

He-asws said: ‘Then you should not be standing from your seat until Allah-azwj Guides you’. The 

Christian said, ‘What was the name of my mother in Assyrian and in Arabic?’ So, he-asws said: 

‘The name of your mother in Assyrian was Anqaliya, and Unqoura was the name of your 

grandmother of your father’s side; and as for the name of your mother in Arabic, so it is 

Mayya, and as for the name of your father, so it was Abdul Maseeh, and it is Abdullah in 

Arabic, and there is no worshipper for the Messiah’.  

تُِ كَِانَِاسْمُِجَدِ كَِجَبَْئَيِلَِوَِهُوَِعَبْدُِالرَحَْْنِِسَميَ ْ كَِانَِاسْمُِجَدِ يِقاَلَ كَِانَِمُسْلِماًِقاَلَِأبَوُِإِبْ راَهِيمَِ)ِِقاَلَِصَدَقْتَِوَِبرَرِْتَِفَمَا هُِفيِمََْلِسِيِهَذَاِقاَلَِأمََاِإِنهَُ
كَِانَِاسمِْيِقَ بِْعليهِالسلًمِ(ِنَ عَمِْوَِقتُِلَِشَهِيداًِدَخَِ كَِانَِاسْمُكَِعَبْدَِلَتِْعَلَيْهِِأَجْنَادٌِفَ قَتَ لُوهُِفيِمَنْزلِهِِِغِيلَةًِوَِالَْْجْنَادُِمِنِْأهَْلِِالشَامِِقاَلَِفَمَا يَتِِِقاَلَ كُِن ْ لَ

 الصَلِيبِِقاَلَِفَمَاِتُسَمِ ينِِِقاَلَِأُسَمِ يكَِعَبْدَِاللَِِّ
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He said, ‘You speak the truth and are vindicated. So, what was the name of my grandfather?’ 

He-asws said: ‘The name of your grandfather was Jibraeel and it is Abdul Rahman. I-asws name 

him in this gathering of mine-asws’. He said, ‘But, was he a Muslim?’ Abu Ibrahim-asws said: ‘Yes, 

and he was killed as a martyr. The army came upon him, so they killed him in his house as an 

assassination, and the forces were from the people of Syria’. He said, ‘So what used to be my 

name before my teknonym?’ He-asws said: ‘Your name was Abdul Saleeb’. He said, ‘So what 

would you-asws name me as?’ He-asws said: ‘Your name is Abdullah’.  

ِآمَنْتُِبِاللَِِّالْعَظِيمِِوَِشَهِدْتُِأَنِْلَِِإلَِهَِإِلَِِالَلُِّوَحْدَهُِلَِِشَريِكَِلَهُِفَ رْداًِصَمَِ كَِمَاِتَصِفُهُِالْيَ هُودُِوَِلَِِجِنْسٌِِقاَلَِفإَِن ِ كَِمَاِتَصِفُهُِالنَصَارَىِوَِليَْسَ داًِليَْسَ
 مِنِْأَجْنَاسِِالشِ رْكِِ

He said, ‘So I hereby believe in Allah-azwj the Magnificent, and I testify that there is no god 

except Allah-azwj, Alone, there being no associates for Him-azwj, Individual, Self-Sufficient. 

He-azwj isn’t as the Christians describe Him-azwj, and He-azwj isn’t as the Jews describe Him-azwj, 

nor is He-azwj a species from the species of the ‘Al-Shirk’.  

ِفأََبَانَِبِهِِلَِْهْلِهِِوَِعَمِيَِالْمُبْطِلُونَِوَِ كُِليِفِيهِِمُشْتََِكٌِِوَِأَشْهَدُِأَنَِمَُُمَداًِعَبْدُهُِوَِرَسُولهُُِأرَْسَلَهُِبِالَْْقِ  كَِافةًَِإِلََِالَْْحَْْرِِوَِالَْْسْوَدِ كَِانَِرَسُولَِاللَِِّإِلََِالناَسِ ِأنَهَُ
كَِانوُاِيدَْعُونَِِفأَبَْصَرَِمَنِْأبَِْ هُمِْمَا  صَرَِوَِاهْتَدَىِمَنِِاهْتَدَىِوَِعَمِيَِالْمُبْطِلُونَِوَِضَلَِعَن ْ

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent 

him-saww with the Truth. So, he-saww explained it to its rightful ones and blinded the falsifies, 

and he-saww was Rasool-saww of Allah-azwj to the people, all of them - to the red and the black. 

All were common with regards to it. Therefore, he noticed, the one who noticed, and he was 

guided, the one who was guided, and the falsifiers were blinded and it was from them what 

they were calling to. 

لَهُِمِنَِالْْنَْبِيَاءِِنَطقَُواِبِالِْْكْمَةِِالْبَِ كَِانَِقَ ب ْ الغَِةِِوَِتَ وَازَرُواِعَلَىِالطاَعَةِِلِلَِِّوَِفاَرَقُواِالْبَاطِلَِوَِأهَْلَهُِوَِالر جِْسَِوَِأهَْلَهُِوَِِوَِأَشْهَدُِأَنَِوَليَِهُِنَطَقَِبِِِكْمَتِهِِوَِأَنَِمَنْ
ينِِأَِهَجَرُواِسَبِيلَِال وَِللِدِ   نْصَارٌِيََُثُّونَِعَلَىِالَْْيِِّْوَِيََْمُرُونَِبِهِِضَلًَلَةِِوَِنَصَرَهُمُِالَلُِّبِالطاَعَةِِلَهُِوَِعَصَمَهُمِْمِنَِالْمَعْصِيَةِِفَ هُمِْلِلَِِّأوَْليَِاءُِ

And I testify that his-saww successor-asws spoke with his-saww wisdom, and that the one who was 

before him-saww from the Prophets-saww spoke with the eloquent wisdom, and they backed 

each other upon the obedience to Allah-azwj and they-as separated the falsehood and its 

people, and the uncleanness and its people, and they fled from the way of the straying, and 

Allah-azwj Helped them-as with the obedience to Him-azwj and Rescued them-as from the 

disobedience. Thus, they-as were the Guardians-asws of Allah-azwj and the helpers of the Religion, 

urging upon the goodness and enjoining with it.  

أذَكُْرِْوَِآمَنْتُِبِاللَِِّتَ بَارَكَِوَِ هُمِْوَِمَنِْلََِْ هُمِْوَِالْكَبِيِِّوَِمَنِْذكََرْتُِمِن ْ ِالْعَالَمِينَِِآمَنْتُِبِالصَغِيِِّمِن ْ  تَ عَالََِرَبِ 
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I believe in the young of them-as and the old, and the ones who were Mentioned from them-as 

and the ones who were not Mentioned. And I believe in Allah-saww Blessed and High, Lord-azwj 

of the world’.  

كَِانَِفيِعُنُقِهِِمِنِْذَهَبٍِثَُُِقاَلَِمُرْنِِحَتََِّأَضَعَِصَدَقَتِِِحَيْثُِ كَِانَِعَلَىِمِثْلِِدِينِكَِوَِهُوَِرَجُلٌِمِنِْثَُُِقَطَعَِزُنََرَهُِوَِقَطَعَِصَلِيباً تََْمُرُنِِفَ قَالَِهَاهُنَاِأَخٌِلَكَ
سْلًَمِِقَ وْمِكَِمِنِْقَ يْسِِبْنِِثَ عْلَبَةَِوَِهُوَِ كَِنِعْمَتِكَِفَ تَ وَاسَيَاِوَِتَََاوَراَِوَِلَسْتُِأدَعَُِأَنِْأوُردَِِعَلَيْكُمَاِحَقَكُمَاِفيِالِْْ  فيِنعِْمَةٍ

Then he cut off his strap and his crucifix of gold which was in his neck, then said, ‘Order me 

until I place my charities wherever you-asws instruct me to’. So, he-asws said: ‘Over there is a 

bother of yours upon the like of your Religion, and he is a man from your people from Qays 

Bin Sa’alba, and he is in a Bounty like your Bounty. Therefore console each other and co-

operate with each other, and I-asws will not let you leave your rights which are upon you in Al-

Islam’.  

ِلغََنِِيِوَِلَقَدِْتَ ركَْتُِثَلًَثََاِئَةِِطرَُوقٍِبَيْنَِفَ رَسٍِوَِفَ رَسَةٍِوَِتَ ركَْتُِأَِ لْفَِبعَِيٍِّفَحَقُّكَِفِيهَاِأوَْفَ رُِمِنِْحَقِ يِفَ قَالَِلَهُِأنَْتَِمَوْلََِاللَِِّوَِرَسُولهِِِاللَِِّأَصْلَحَكَِالَلُِّإِن ِ
ِنَسَبِكَِعَِ  لَىِحَالِكَِوَِأنَْتَِفيِحَدِ 

He said, ‘By Allah-azwj! May Allah-azwj Keep you-asws well! I am rich, and I have left three hundred 

horses, male and female, and left a thousand camels, therefore your-asws right are more than 

my rights’. So, he-asws said to him: ‘You are a slave of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you 

are in a limit of your ancestry, upon your state’.  

ِبْنِِأَبيِطاَلِبٍِ)ِعليهِالسلًمِ(ِوَِِفَ قَالَِوِفَحَسُنَِإِسْلًَمُهُِوَِتَ زَوَجَِامْرأَةًَِمِنِْبَنِِِفِهْرٍِوَِأَصْدَقَ هَاِأبَوُِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِخمَِْ سِيَنِدِينَاراًِمِنِْصَدَقَةِِعَلِيِ 
لَةًِ.أَخْدَمَهُِوَِبَ وَأهَُِوَِأقَاَمَِحَتََِّأُخْرجَِِأبَُِ  وِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِفَمَاتَِبَ عْدَِمََْرَجِهِِبثَِمَانٍِوَِعِشْريِنَِليَ ْ

The (narrator) said, ‘And excellent was his Islam, and he married a woman from the Clan of 

Fihr, and Abu Ibrahim-asws paid her dowry of Fifty Dinars from the charity of Ali-asws Bin Abu 

Talib-asws, and gave him a servant and accommodated him, and looked after him until Abu 

Ibrahim-asws was brought out (to go to prison). He (the convert) died after his-asws exit by 

twenty-eight nights’.11  

بَانِِبْنِِتَ غْلِبَِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِقاَلَِتَ قُولُِاللَهُمَِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَمَنِْذكََرَهُِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِعَنِْأَِ
ِأَسْألَُكَِوَِلََِْيَسْأَلِِالْعِبَادُِ كَِلِيمِكَِوَِِإِن ِ ِمَُُمَدٍِنبَِيِ كَِوَِرَسُولِكَِوَِإِبْ راَهِيمَِخَلِيلِكَِوَِصَفِيِ كَِوَِمُوسَى كَِلِمَتِكَِوَِرُوحِكَِِمِثْ لَكَِأَسْألَُكَِبَِِقِ  يِ كَِوَِعِيسَى ِنَِْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from the one who mentioned it, from 

Abu Abdullah Bin Sinan, from Aban Bin Taghlib, from; 

Abu Abdullah-asws said (in a long Hadith): ‘You should be saying, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj and 

do not ask the servants like I ask You-azwj. I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww Your-

 
11 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 120 H 4 
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saww Prophet-saww and Your-azwj Rasool-saww, and Ibrahim-as Your-azwj friend and Your-azwj elite, 

and Musa-as Your-azwj speaker and Your-azwj whisperer, and Isa-as Your-azwj Word and Your-azwj 

Spirit. 

يلِِعِيسَىِوَِقُ رْآنِِمَُُمَدٍِ)ِصلىِالله تَهُِوَِحَقٍ ِوَِأَسْألَُكَِبِصُحُفِِإبِْ راَهِيمَِوَِتَ وْراَةِِمُوسَىِوَِزَبوُرِِدَاوُدَِوَِإِنِْْ تَهُِوَِقَضَاءٍِأمَْضَي ْ ِعليهِوآلهِ(ِوَِبِكُلِ ِوَحْيٍِأوَْحَي ْ
ِهَدَيْ تَِ تَهُِوَِضَالٍ  تَهُِوَِغَنٍِِ ِأغَْنَ ي ْ تَهُِقَضَي ْ  هُِوَِسَائِلٍِأعَْطيَ ْ

And I ask You-azwj by the Parchments of Ibrahim-as, and the Torah of Musa-as, and the Psalms 

of Dawood-as, and the Evangel of Isa-as, and Quran of Muhammad-saww, and by every Revelation 

You-azwj Revealed, and every Judgment You-azwj Passed, and right You-azwj Fulfilled, and rich one 

You-azwj Enriched, and straying one You-azwj Guided, and begging one You-azwj Gave to (an 

extract).12   

Additional Divine Books Mentioned in Ahadith: 

(In a lengthy Hadith) from Abu Abdullah-asws:  

يلُِوَِِيَ قُولُِالَلُِّتَ عَالََِوَِلَقَدِْأرَْسَلْنَاِرُسُلًًِمِنِْقَ بْلِكَِوَِأنَْ زلَْناِمَعَهُمُِالْكِتابَِوَِالْمِيزانَِالْكِتَابُِ ِالِِسْمُِالَْْكْبََُِوَِإِنََّاَِعُرِفَِمِاَِيدُْعَىِالْكِتَابَِالتَ وْراَةُِوَِالِْْنِْْ
كِِتَابُِنوُِ كِِتَابُِصَالِحٍِوَِشُعَيْبٍِوَِإِبْ راَهِيمَِ)ِعليهِالسلًمِ(ِفأََخْبَََِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِإِنَِهذاِلَفِيِالالْفُرْقاَنُِفِيهَا صُّحُفِِالُْْولَِصُحُفِِإِبْراهِيمَِوَِحٍِوَِفِيهَا

 فُِمُوسَىِالِِسْمُِالَْْكْبََُِمُوسىِفأَيَْنَِصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِإِنََّاَِصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِالِِسْمُِالَْْكْبََُِوَِصُحُِ

Allah-azwj the Exalted is Saying:  Certainly, We sent Our Rasools with clear arguments, and 

sent down with them the Book and the Scale [57:25]. The Book is the Great Name, and rather 

it is recognised from what He-azwj is Called in the Books, the Torah and the Evangel and ‘ُ
ُ
ان
َ
رْق
ُ
ف
ْ
 ’ال

the Criterion (Quran). In them is the Book of Noah-as, and in them is the Book of Salih-as and 

Shuayb-as and Ibrahim-as. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Informed Most surely this is in the 

earlier Scriptures [87:18], The scriptures of Ibrahim and Musa [87:19]. So, where is the 

Scripture of Ibrahim-as? But rather, the Scripture of Ibrahim-as is ‘ُُ َ ب 
ْ
ك
َ ْ
سْمُُالْ  ,the Great Name ’الِا

and the Scripture of Musa-as is ‘ُُ َ ب 
ْ
ك
َ ْ
سْمُُالْ   .the Great Name ’الِا

ِحَتََِّدَفَ عُوهَاِإِلََِمَُُمَدٍِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِفَ لَمَاِبَ عَثَِ ِبَ عْدَِعَالٍَِ ِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمَُُمَداًِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِأَسْلَمَِلَهُِالْعَقِبُِفَ لَمِْتَ زَلِِالْوَصِيَةُِفيِعَالٍَِ
كَِذَبهَُِبَ نُوِإِسْرَِ  ائيِلَِوَِدَعَاِإِلََِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِجَاهَدَِفيِسَبِيلِهمِنَِالْمُسْتَحْفِظِيَنِوَ

The bequest did not cease to be in a scholar after a scholar until it was handed over to 

Muhammad-saww. When Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Muhammad-saww, the descendants 

from the ‘preservers’ submitted to him-saww and the Children of Israel belied him-saww, ‘ُُعَا
َ
وَُد

ه يلا ُسَبا ي ا
ُف 
َ
د
َ
ُوَُجَاه ُوَُجَلَّ ُعَزَّ ا

ه
ُاللَّ

ى
لَ  and they (the descendants of the preservers) called to Allah-azwj ’إا

and fought in His-azwj Way.  

 
12 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 59 H 1 
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ِإِنَِالْعَرَبَِقَ وْمٌِجُفَاةٌِلََِْ عَثِْإلِيَْهِمِْنَبِيِوَِلَِِيَ عْرفُِونَِفَضْلَِنُ بُ وَاتِِِثَُُِأنَْ زَلَِالَلُِّجَلَِذكِْرهُُِعَلَيْهِِأَنِْأعَْلِنِْفَضْلَِوَصِيِ كَِفَ قَالَِرَبِ  يُ ب ْ كِِتَابٌِوَِلََِْ ِيَكُنِْفِيهِمْ
 لِِتَُْزَنِْعَلَيْهِمِْوَِقُلِْسَلًمٌِفَسَوْفَِيَ عْلَمُونَِِوَِلَِِشَرَفَ هُمِْوَِلَِِيُ ؤْمِنُونَِبيِإِنِْأنَََِأَخْبََْتُُمُِْبِفَضْلِِأهَْلِِبَ يْتِِِفَ قَالَِالَلُِّجَلَِذكِْرهُُِوَِالْْنَْبِيَاءِِ)ِعليهمِالسلًمِ(ِ

Then Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Revealed unto him-saww: “Proclaim the merits of 

your-saww successor-asws!” He-saww said: ‘Lord-azwj! The Arabs are a disloyal people. There has 

not happened to be a Book among them nor a Prophet-as was Sent to them, but they are 

neither recognising the merits of the Prophet-hoods of the Prophets-as, nor their-as nobilities, 

nor would they be believing in me-saww if I-saww were to inform them with the merits of the 

People-asws of my-saww Household’. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention Said: “And do not 

grieve upon them and say Peace, for they shall soon come to know’ [43:89]. 

لِكَِوَِمَاِيَ قُولُونَِفَ قَالَِالَلُِّجَلَِذكِْرهُُِيََِمَُُمَدُِوَِلَقَدِْنَ عْلَمُِفَذكََرَِمِنِْفَضْلِِوَصِيِ هِِذكِْراًِفَ وَقَعَِالنِ فَاقُِفيِقُ لُوبِِِمِْفَ عَلِمَِرَسُولُِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِذَِ
بوُنَكَِوَِلكِنَِالظاَلِمِيَنِبِِيَتِِاللَِِّيََْحَدُونَِوَِلَكِنَ هُمِْيََْحَدُونَِبِغَيِِّْحُجَةٍِلَُِْأنََكَِيَضِيقُِصَدْرُكَِبِاِيَ قُولُونَِفإَِِ  مِْنََمُِْلِِيُكَذِ 

Therefore, he-saww mentioned the merits of his-saww successor-asws with a mention, and the 

hypocrisy occurred in their hearts. Rasool-Allah-saww knew that and what they were saying, so 

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Said: “O Muhammad-saww! We know indeed that what 

they say certainly grieves you, but surely they cannot call you a liar; but the unjust deny the 

Signs of Allah” [6:33]. But they were denying without there being any proof/argument for 

them (an extract).13  

يعِِصُحُفِِالْْنَبِْيَاءِِوَِلَنِِْمَُُمَدٌِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِابْنِِمَُْبُوبٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالْفُضَيْلِِعَنِْأَبيِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلً ِ)ِعليهِالسلًمِ(ِمَكْتُوبةٌَِفيِجَِْ مِ(ِقاَلَِوَلَِيةَُِعَلِيٍ 
ِ)ِعليهِالسلًمِ(ِِ.يَ ب ْعَثَِالَلُِّرَسُولًِِإِلَِِِ  بنُِ بُ وَةِِمَُُمَدٍِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِوَِوَصِيِ هِِعَلِيٍ 

Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Al Fuzayl, from; 

Abu Al-Hassan-asws having said: ‘The Wilayah of Ali-asws is inscribed in the entirety of the 

Parchments of the Prophets-as, and Allah-azwj never Sent a Rasool-as or a Prophet-as except with 

the Prophet-hood of Muhammad-saww and Ali-asws’ as his-saww Successor-asws.14  

A short description of the Four Divine Books, which exist today, is given in the Appendix II. 

Appendix I: The Prophets-as and their-as successors-as 

قال:ِإنِالطالقان،ِعنِأحْدِبنِمُمدِالْمدان،ِعنِعليِبنِالْسنِبنِفضالِعنِأبيه،ِعنِمُمدِبنِالفضيل،ِعنِالثمال،ِعنِأبيِجعفرِعليهِالسلًمِ
كِانِفيِعلمِاللهِتباركِوتعالَِأنِيَكلِمنهاِنسيِفأك لِمنها،ِوهوِاللهِعزوجلِعهدِإلَِآدمِعليهِالسلًمِأنِلِِيقربِالشجرة،ِفلماِبلغِالوقتِالذي

 قولِاللهِتباركِتعالَ:ِ"ِولقدِعهدنَِإلَِآدمِمنِقبلِفنسيِولَِنْدِلهِعزماِِ"

 
13 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 65 H 3 
14 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 109 H 6 
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Al Talaqany, from Ahmad Bin Muhammad al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazal, from his father, from 

Muhammad Bin Al Fazeyl, from Al Sumaly,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic took an oath from Adam-as 

that he-as will not go near the tree. When the time reached which was in the Knowledge of 

Allah-azwj Blessed and Exalted that he-as eats from it, he-as forgot and ate from it, and it is the 

Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: And We had Covenanted to Adam before, but he 

forgot, and We did not find for him having determination [20:115]. 

"ِفلماِأكلِآدمِمنِالشجرةِاهبطِإلَِالْرضِفولدِلهِهابيلِواختهِتوأم،ِوولدِلهِقابيلِواختهِتوأم،ِثُِإنِآدمِأمرِهابيلِوقابيلِأنِِ
يقرباِقربانَِ"،ِوكِانِهابيلِصاحبِغنم،ِوكانِقابيلِصاحبِزرع،ِفقربِهابيلكِبشاِوقربِقابيلِمنِزرعهِماِلَِينق،ِوكانكِبشِِ

 كانِزرعِقابيلِغيِّمنقىِ،هابيلِمنِأفضلِغنمهِوِ

When Adam-as ate from the tree, he-as descended to the earth, and Habeel-as and his-as sister 

were born unto him-as as twins. Then Adam-as instructed Habeel-as and Qabeel-la both to offer 

an offering each; and Habeel-as was an owner of sheep, and Qabeel-la was an owner of a farm, 

so Habeel-la offered a ram and Qabeel-la offered from his farm what had not pure, and the ram 

of Habeel-as was from the most superior of his-as sheep, and farm of Qabeel-la was not pure. 

فتقبلِقربانِهابيلِولَِيتقبلِقربانِقابيل،ِوهوِقولهِعزوجل:ِ"ِواتلِعليهمِنبأِابنِِآدمِبالْقِإذِقرباِقربانَِفتقبلِمنِأحدهماِولَِِ
 يتقبلِمنِالِخرِ"ِالِيةِ،

The offering of Habeel-as was Accepted and offering of Qabeel-la was not Accepted, and it is 

the Word of the Mighty and Majestic: And relate to them the news of the two sons of Adam 

with the truth when they both offered an offering, but it was Accepted from one of them 

and was not Accepted from the other. [5:27] – the Verse. 

لْعبدنِهذهِالنارِحتَِّتقبلِِ :وكانِالقربانِإذاِقبلِتَكلهِالنار،ِفعمدِقابيلِفبنىِلْاِبيتاِ"،ِوكانِأولِمنِبنىِللنارِالبيوت،ِوقال
 قربان،ِِ

And it so happened that the offering was consumed by the Fire. So Qabeel-la resorted to the 

Fire and built for it a house (for worship) and it was the first of the houses to be built for the 

fire. He-la said, ‘I-la will worship this fire until my-la offering is Accepted from me-la’. 

ثُِإنِعدوِاللهِإبليسِقالِلقابيل:ِإنهِتقبلِقربانِهابيلِولَِيتقبلِقربانك،ِوإنِتركتهِيكونِلهِعقبِيفتخرونِعلىِعقبك،ِفقتلهِِ
 قابيلِ،
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Then the enemy of Allah-azwj Iblees-la said to Qabeel-la, ‘The offering of Habeel-as has been 

Accepted whilst your-la offering has not been Accepted, and if you-la were to leave him-as, his-

as descendants would pride themselves over your-la descendants’. So, Qabeel-la killed him-as.  

فلماِرجعِإلَِآدمِقالِله:ِيَِقابيلِأينِهابيلِ؟ِفقال:ِماِأدريِوماِبعثتنِِلهِراعياِ"ِ!ِفانطلقِآدمِفوجدِهابيلِمقتولِِفقال:ِلعنتِِ
 منِأرضكِماِقبلتِدمِهابيل،ِفبكىِآدمِعلىِهابيلِأربعينِليلةِ.

When he-la returned to Adam-as, he-as said to him-la: ‘O Qabeel-la! Where is Habeel-as?’ He-la 

said, ‘I don’t know, and you-as did not send me-la to him-as as a shepherd!’ So, Adam-as went 

and found Habeel-as killed, and he-as said: ‘Cursed is the ground which accepted the blood of 

Habeel-as!’ Adam-as cried over Habeel-as for forty nights.  

 ثُِإنِآدمِسألِربهِعزوجلِأنِيهبِلهِولداِ"ِفولدِلهِغلًمِفسماهِهبةِالله،ِلْنِاللهِعزوجلِوهبهِله،ِفأحبهِآدمِحباِ"ِشديداِ"ِ،

Then Adam-as asked his-as Lord-azwj Mighty and Majestic to Grant him-as a son. A boy was born 

unto him-as and he-as named it Hibtullah (Gift of Allah-azwj), because Allah-azwj Mighty and 

Majestic had Gifted him-as (Hibtullah) to him-as, and Adam-as loved him-as with intense love.  

لِالعلمِفلماِانقضتِنبوةِآدمِعليهِالسلًمِوِاستكملِأيَمهِأوحىِاللهِتباركِوتعالَِإليهِأنِيَِآدمِإنهِقدِانقضتِنبوتك،ِوِاستكملتِأيَمكِفاجع
والْيمانِوِالِسمِالْكبَِِ الذيِعندكِوالْيمانِوالِسمِالْكبَِوميّاثِالعلمِوِآثَرِالنبوةِفيِالعقبِمنِذريتكِعندِابنكِهبةِالله،ِفإنِلنِأقطعِالعلم

نْاةِلمنِيولدِوميّاثِالعلمِوآثَرِالنبوةِمنِالعقبِمنِذريتكِإلَِيومِالقيامة،ِولنِأدعِالْرضِإلِِوفيهاِعالَِيعرفِبهِدينِِوتعرفِبهِطاعتِ،ِفيكونِِ
 فيماِبينكِوبينِنوحِ،

When the Prophet-hood of Adam-as expired and his-as days were completed, Allah-azwj Blessed 

and Exalted Revealed to him-as: “O Adam-as! Your-as Prophet-hood has expired, and your-as days 

are complete, therefore make the knowledge which is with you-as, and the Eman, and the 

Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and effects of the Prophet-hood to be 

among the posterity from your-as offspring with your-as son-as Hibtullah-as, for I-azwj never 

terminate the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 

knowledge, and effects of the Prophet-hood, from your-as posterity from your-as offspring up 

to the Day of Qiyamah, and never leave the earth except and in it would be a knowledgeable 

one by whom My-azwj Religion would be recognised, and My-azwj obedience be introduced, so 

it would happen to be a salvation for the ones who would be born among what is between 

you-as and Noah-as.  

دمِونوحِعشرةِآباءِِوذكرِآدمِنوحاِ"ِوقال:ِإنِاللهِتباركِوتعالَِباعثِنبياِ"ِاسمهِنوحِوإنهِيدعوِإلَِاللهِفيكذبونهِفيقتلهمِاللهِبالطوفان،ِوكانِبينِآِ

 .وأوصىِآدمِإلَِهبةِالله:ِأنِمنِأدركهِمنكمِفليؤمنِبهِوليتبعهِوليصدقِبهِفإنهِينجوِمنِالغرقِ كلهمِأنبياءِالله،

And Adam-as mentioned Noah-as and said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted will be Sending a 

Prophet-as, his-as name is Noah-as, and he-as will call to Allah-azwj, but they (people) will belie 
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him-as and Allah-azwj will Kill them with the flood. And there was between Adam-as and Noah-

as, ten fathers, all of them Prophets-as of Allah-azwj. And Adam-as bequeathed to Hibtullah-as 

that: ‘The one from you who comes across him-as, he should believe in him-as, and follow him-as 

and ratify him-as, and he would be saved from the drowning’. 

له:ِإنِلقيتِجبَئيلِأوِمنِلقيتِمنِالملًئكةِفاقرأهِالسلًمِوقلِله:ِإنِأبيِيستهديكِِثُِإنِآدمِمرضِالمرضةِالتِِقبضِفيهاِفأرسلِإلَِهبةِاللهِِفقال
 منِثَارِالجنة،ِففعل،ِفقالِلهِجبَئيل:ِيَِهبةِاللهِإنِأباكِقدِقبض،ِوماِنزلتِإلِِللصلًةِعليهِفارجعِ،

Then Adam-as got sick with the illness in which he-as passed away, and he-as sent a message to 

Hibtullah-as and said to him-as: ‘If you-as meet Jibraeel-as or one who meets you-as from the 

Angels, then convey the greetings and say to him: ‘My-as father-as (Adam-as) wants to gift you-as 

from the fruits of Paradise’. He-as did so, and Jibraeel-as said to him-as: ‘O Hibtullah-as! Your-as 

father-as has expired, and I-as did not descend except for the Salat upon him-as, therefore 

return’.  

:ِجبَئيل:ِيَِِفرجعِفوجدِأباهِقدِقبض،ِفأراهِجبَئيلكِيفِيغسلهِفغسلهِحتَِّإذاِبلغِالصلًةِعليهِقالِهبةِالله:ِيَِجبَئيلِتقدمِفصلِعلىِآدم،ِفقالِله
 هبةِاللهِإنِاللهِتباركِوتعالَِأمرنَِأنِنسجدِلْبيكِفيِالجنة،ِوليسِلناِأنِنؤمِأحداِمنِولده،ِفتقدمِهبةِالله

He-as returned and found his-as father-as to have expired. Then, Jibraeel-as showed him-as how 

to wash him-as until when it reached the Salat upon him-as, Hibtullah-as said: ‘O Jibraeel-as! 

Proceed, and pray Salat upon Adam-as’. Jibraeel-as said to him: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 

Commanded us to do Sajdah to your-as father-as in the Paradise, and it isn’t for us that we lead 

anyone from his-as children, therefore you-as Hibtullah-as, go ahead’.  

لسنةِاليومِفصلىِعلىِآدمِوجبَئيلِعليهِالسلًمِخلفهِوحزبِمنِالملًئكةِوكبَِعليهِثلًثينِتكبيّة،ِفأمرِجبَئيلِفرفعِمنِذلكِخمسِوعشرونِتكبيّة،ِفا
كِانِيكبَِعلىِأهلِبدرِسبعِوتسعِ.  فيناِخمسِتكبيّات،ِوقد

He-as prayed Salat upon Adam-as, and Jibraeel-as (prayed) behind him-as, along with a group 

from the Angels, and exclaimed upon him-as with thirty Takbeers. Jibraeel-as instructed to raise 

twenty-five Takbeers from that, so the Sunnah today among us is five Takbeers, and there 

had been exclaimed upon the people of Badr, seven and nine Takbeers. 

دعاِبهِأخوكِهابيلِثُِإنِهبةِاللهِلماِدفنِآدمِأتَهِقابيلِفقالِله:ِيَِهبةِاللهِإنِقدِرأيتِآدمِأبيِقدِخصكِمنِالعلمِبِاِلَِأخصِبه،ِوهوِالعلمِالذيِ
 فتقبلِقربانهِ

Then, when Hibtullah-as had buried Adam-as, Qabeel-la came to him-as and said to him-as, ‘O 

Hibtullah-as! I-la have seen my-la father-as Adam-as to have particularised you-as from the 

knowledge of what he-as had specialised with, and it is the knowledge which your-as brother-as 

Habeel-as used to supplicate with and his-as offering was accepted.  
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نِأظهرتِمنِالعلمِِوإنَّاِقتلتهِلكيلًِيكونِلهِعقبِفيفتخرونِعلىِعقبِفيقولون:ِنَنِأبناءِالذيِتقبلِقربانه،ِوأنتمِأبناءِالذيِلَِيتقبلِقربانه،ِوإنكِإ
 الذيِاختصكِبهِأبوكِشيئاِ"ِقتلتككِماِقتلتِأخاكِهابيلِ،

And rather, I-la killed him-as lest there would happen to be posterity for him-as and they would 

be priding over my-la posterity and they would be saying, ‘We are the sons of the one whose 

offering was Accepted, and you are son of the one whose offering was not Accepted’, and 

you-as, if you-as were to manifest anything from the knowledge which your-as father-as 

specialised you-as with, I-la will kill you-as just as I-la killed your-as brother-as Habeel-as’.  

لًمِوظهرتِوصيةِِفلبثِهبةِاللهِوالعقبِمنهِمستخفينِبِاِعندهمِمنِالعلمِوالْيمانِوالِسمِالْكبَِوميّاثِالعلمِوآثَرِعلمِالنبوةِحتَِّبعثِنوحِعليهِالس
 هبةِاللهِحينِنظرواِفيِوصيةِآدمِفوجدواِنوحاِ"ِقدِبشرِبهِأبوهمِآدمِعليهِالسلًمِفآمنواِبهِواتبعوهِوصدقوهِ،

Hibtullah-as remained fearing the consequences from him-as due to what was with him-as from 

the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, 

and effects of the Prophet-hood, until Allah-azwj Sent Noah-as, and the bequest of Hibtullah 

appeared when they looked into the bequest of Adam-as, and they found Noah-as to have given 

the glad tidings with it of their father-as Adam-as. So, they believed in him-as, and followed him-

as, and ratified him-as.   

فيه،ِِوكذلكِجرىِِ وقدكِانِآدمِأوصىِهبةِاللهِأنِيتعاهدِهذهِالوصيةِعندِرأسكِلِسنةِفيكونِيومِعيدِلْم،ِفيتعاهدونِبعثِنوحِفيِزمانهِالذيِبعث
كِلِنبِحتَِّبعثِاللهِتباركِوتعالَِمُمداِ"ِصلىِاللهِعليهِوآلهِوإنَّاِعرفواِنوحاِ"ِبالعلمِالذيِعندهمِوهوِقولِاللهِتعالَ:ِ "ِولقدِأرسلناِنوحاِفيِوصية

 "ِ"ِإلَِآخرِالْية،

And Adam-as had bequeathed to Hibtullah-as to get this bequest covenanted during the 

beginning of every year so it would become a day of festival for them. Thus, they were 

covenanted the Sending of Noah-as during his-as era which he-as had been Sent in. And like that 

flowed regarding the bequest of every Prophet-as until Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 

Muhammad-saww. And rather, they recognised Noah-as due to the knowledge which was with 

them, and it is the Word of Allah-azwj the Exalted: And We had Sent Noah [57:26] – up to the 

end of the Verse.  

كِماِسميِمنِاستعلنِمنِالْنبياء،ِوهوِقوِ اِلقرآنِفلمِيسموا لِاللهِتعالَ:ِوكانِماِبينِآدمِونوحِمنِالْنبياءِمستخفينِومستعلنين،ِولذلكِخفيِذكرهمِفي
 ءِ."ِورسلًِ"ِقدِقصصناهمِعليكِمنِقبلِورسلًِ"ِلَِنقصصهمِعليكِ"ِيعنِِمنِلَِيسمهمِمنِالمستخفينكِماِسمىِالمستعلنينِمنِالْنبياِ

And there was between Adam-as and Noah-as, from the Prophets-as, the Concealed ones and 

the Notified ones, and due to that their Mention is Concealed in the Quran, and they-as were 

not named just as the Notified ones from the Prophets-as were named, and it is the Word of 

Allah-azwj the Exalted: And Rasools – We-azwj did not Relate their-as stories unto you-saww - and 

Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] – meaning, He-azwj did not Name the concealed 

ones just as He-azwj Named the Notified ones from the Prophets-as. 
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م،ِوذلكِقوله:ِِفمكثِنوحِفيِقومهِألفِسنةِإلِِخمسينِعاماِ"،ِلَِيشاركهِفيِنبوتهِأحد،ِولكنهِقدمِعلىِقومِمكذبينِللأنبياءِالذينكِانواِبينهِوبينِآد
كِذبتِقومِنوحِالمرسلينِ"ِيعنِِمنكِانِبينهِوبينِآدمِإلَِأنِانتهىِإلَِقوله:ِ"ِوإنِربكِلْوِالعزيزِالرحيمِ". " 

Noah-as lived among his-as people for a thousand years less fifty (950) years. He-as did not 

associate anyone in his-as Prophet-hood for he-as had come to a people who had rejected the 

Prophets-as who were between him-as and Adam-as and that is His-azwj Word: The people of 

Noah belied the Rasools [26:105] – meaning the ones who were between him-as and Adam-as 

up to the end of His-azwj Words: And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:191]. 

والْيمانِِِثُِإنِنوحاِ"ِلماِانقضتِنبوتهِواستكملتِأيَمهِأوحىِاللهِعزوجلِإليه:ِيَِنوحِقدِانقضتِنبوتكِواستكملتِأيَمك،ِفاجعلِالعلمِالذيِعندك
كِماِلَِأقطعهاِمنِبيوتَتِالْنبياءِالذينِبينكِوبينِآ دم،ِولنِأدعِالْرضِِوالِسمِالْكبَِوميّاثِالعلمِوآثَرِعلمِالنبوةِفيِالعقبِمنِذريتكِعندِسام،

 إلِِ؟ِوعليهاِعالَِيعرفِبهِدينِ،ِوتعرفِبهِطاعتِ،ِويكونِنْاةِلمنِيولدِفيماِبينِقبضِالنبِإلَِخروجِالنبِالْخر،ِ

So, when the Prophet-hood of Noah-as came to an end and his-as days were completed, 

Allah-azwj Revealed unto him-as that: “O Noah-as! Your-as Prophet-hood has come to an end and 

your-as days are completed, so make the Knowledge which is in your-as possession, and the 

Belief, and the Great Name, and the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge 

of the Prophet-hood, to be in the descendants from your-as progeny, just as I-azwj did not Cut 

it off from the houses of the Prophets-as those who were between you-as and Adam-as, and I-

azwj will never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable one by whom 

My-azwj Religion would be recognised by, and obedience to Me-azwj would be recognised by, 

and My-azwj obedience is introduced, and salvation would lie in the ones who are born during 

what is in between the expiry of a Prophet-as up to the coming out of another Prophet-as. 

.ِوقالِنوح:ِإنِاللهِتباركِوتعالَِباعثِنبياِ"ِيقالِلهِهود،ِوإنهِيدعوِِوليسِبعدِسامِإلِِهود،ِفكانِبينِنوحِوهودِمنِالْنبياءِمستخفينِومستعلنيِن
 الريح،ِقومهِإلَِاللهِتباركِوتعالَِفيكذبونه،ِوإنِاللهِعزوجلِمهلكهم،ِفمنِأدركهِمنكمِفليؤمنِبهِوِليتبعه،ِفإنِاللهِعزِذكرهِينجيهِمنِعذاب

And there isn’t after Saam-as except Hud-as, and there were between Noah-as and Hud-as, the 

Concealed ones and the Notified ones from the Prophets-as. And Noah-as said: ‘Allah-azwj 

Blessed and Exalted will be Sending a Prophet-as called Hud-as, and he-as will call his-as people 

to Allah-azwj Blessed and the Exalted, but they would belie him-as, and that Allah-azwj Mighty 

and Majestic will Destroy them. So, the one from you who comes across him-as, then let him 

believing in him-as, and follow him-as, for Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention would Save him 

from the Punishment of the wind.  

كِلِسنة،ِويكونِيومِعيدِلْمِفيتعاهدونِفيهِبعثِهودِوِزمانه وأمرِنوحِابنهِساماِ"ِ)سامِخ(ِأن الذيِيَرجِفيه،ِفلماِِِِيتعاهدِهذهِالوصيةِعندِرأس
ياِ"ِقدِبشرهمِبهِأبوهمِِبعثِاللهِتباركِوتعالَِهوداِ"ِنظرواِفيماِعندهمِمنِالعلمِوِالْيمانِوميّاثِالعلمِوالِسمِالْكبَِوآثَرِعلمِالنبوةِفوجدواِهوداِ"ِنب

 "ِنوح،ِفآمنواِبهِوصدقوهِواتبعوه،ِفنجواِمنِعذابِالريحِوهوِقولِالله:ِ"ِوإلَِعادِأخاهمِهوداِ
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And Noah-as instructed his-as son-as Saam-as to get this bequest covenanted at the beginning of 

every year, and it would become a day of festival for them. So, they were covenanting with 

regards to it, the Sending of Hud-as and his-as era in which he-as would be coming. When 

Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Hud-as, they looked into what was with them from the 

knowledge, and the Eman, and inheritance of the knowledge, and the Greatest Name, and 

effects of the knowledge of the Prophet-hood, and they found Hud-as as a Prophet-as who had 

been given the glad tidings with by their father Noah-as. So, they believed in him-as, and ratified 

him-as and followed him-as, and they were saved from the Punishment of the wind, and it is 

the Word of Allah-azwj: And to Aad (We Sent) their brother Hud. [7:65]. 

كِذبتِعادِالمرسلينِ*ِإذِقالِلْمِأخوهمِهودِألِِتتقونِ"ِوقالِاللهِعزوجل:ِ"ِووصىِبِاِإبراهيمِبنيهِويعقوبِ"ِوقوله:ِ"ِووِ هبناِلهِإسحاقِِ"ِوقوله:ِ"
 ويعقوبكِلًِ"ِهديناِ"ِلنجعلهاِفيِأهلِبيتهِ"ِونوحاِهديناِ"ِمنِقبلِ"ِلنجعلهاِفيِأهلِبيتهِ،

And His-azwj Words: (The people of) Aad belied the Rasools [26:123] When their brother Hud 

said to them: ‘Will you not fear?’ [26:124]; and the Mighty and Majestic Said: And Ibrahim 

bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub [2:132]; His-azwj Words: And We Granted to 

him Is’haq and Yaqoub, each we Guided [6:84], to Make it to be in his-as Household; and 

Noah We had Guided from before [6:84], to Make it to be in his-as Household. 

قومِلوطِمنكمِببعيدِفآمنِالعقبِمنِذريةِالْنبياءِمنكِانِقبلِإبراهيمِلْبراهيم،ِوكانِبينِهودِوإبراهيمِمنِالْنبياءِعشرةِأنبياءِوهوِقولهِعزوجل:ِ"ِوماِِ
 لكمِخيِّلكمِ"ِِ"ِوقوله:ِ"ِفآمنِلهِلوطِوقالِإنِمهاجرِإلَِربيِسيهدينِ"ِوقولهِتعالَ:ِ"ِوإبراهيمِإذِقالِلقومهِاعبدواِاللهِواتقوهِذ

So, the posterity from the offspring of the Prophets-as (all) believed the ones who were before 

Ibrahim-as to Ibrahim-as, and there were in between Hud-as and Ibrahim-as, from the Prophets-as, 

ten Prophets-as, and it is His-azwj Word, the Mighty and Majestic: nor are the people of Lut 

distant from you [11:89]; and His-azwj Words: And Lut believed in Him and said: ‘I am fleeing 

to my Lord, surely He is the Mighty, the Wise [29:26]; and His-azwj Words: And Ibrahim, when 

he said to his people: ‘Worship Allah and fear Him, that would be better for you, [29:16]. 

كِلهمِأنبياء،ِوجرىِلكلِنبِماِجرىِلنوح،ِوكماِجرىِلْدمِوهودِوصالحِوِشعيبِوإبراهيمِِ فجرىِبينكِلِنبِونبِعشرةِآباء وتسعةِآباء،ِوثَانيةِآباء
 صلواتِاللهِعليهمِحتَِّانتهىِإلَِيوسفِبنِيعقوبِبنِإسحاقِبنِإبراهيمِ

So, there flowed between every Prophet-as and a Prophet-as, ten fathers, and nine fathers, and 

eight fathers, all of them being Prophets-as, and there followed for every Prophet-as what had 

flowed for Noah-as, and just as what had flowed for Adam-as, and Hud-as, and Salih-as, and 

Shuayb-as, and Ibrahim-as, until it ended up to Yusuf-as Bin Yaqoub-as Bin Is’haq-as Bin Ibrahim-as.  

ِِثُِصارتِبعدِيوسفِفيِالْسباطِإخوتهِحتَِّانتهتِإلَِموسىِبنِعمرانِوكانِبينِيوسفِوموسىِبنِعمرانِعشرةِمنِالْنبياء،ِفأرسلِاللهِعزوجلِ
 موسىِوهارونِإلَِفرعونِوهامانِوقارون،
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Then it came to be after Yusuf-as, among the tribes of his-as brothers until it ended up to 

Musa-as Bin Imran-as, and there were between Yusuf-as and Musa-as Bin Imran-as, ten from the 

Prophets-as. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-la and 

Haman-la and Qaroun-la.  

كِذبوهِفأتبعناِبعضهمِبعضاِ"ِوجعلناهمِأحاديثِ"ِفكانتِبنوِإسرائيلِتقتلِفيِاليومِنب كِلماِجاءِامةِرسولْا يينِوثلًثةِوِثُِأرسلِاللهِالرسلِتتَىِ"
كِانِيقتلِفيِاليومِالواحدِسبعونِنبياِ"،ِويقومِسوقِبقلهمِفيِآخرِالنهار  أربعة،ِحتَِّأنه

Then Allah-azwj Sent Rasools-as, one after another. Every time its Rasool came to a community, 

they belied him. So We Caused some of them to follow the others and We Made them as 

narrations [23:44]. The Children of Israel had killed during one day, two Prophets-as, and 

three, and four until it happened that in one day seventy Prophets-as were killed, (to the 

extent) and they were setting up their markets (stalls), at the end of the day. 

انِِفلماِانزلتِالتوراةِعلىِموسىِبنِعمرانِتبشرِبِحمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِوكانِبينِيوسفِوموسىِمنِالْنبياءِعشرة،ِوكانِوصيِموسىِبنِعمرِ
ارى،ِيعنِِلنصيوشعِبنِنون،ِوهوِفتاهِالذيِقالِفيهِعزوجل،ِفلمِتزلِالْنبياءِتبشرِبِحمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِوذلكِقوله:ِ"ِيَدونهِ"ِيعنِِاليهودِوا

 ِ"ِصفةِمُمدِواسمهِ"ِمكتوباِعندهمِفيِالتوارةِوِالْنْيلِيَمرهمِبالمعروفِوينهاهمِعنِالمنكر

When the Torah was Revealed unto Musa-as Bin Imran-as, it gave the glad tidings of 

Muhammad-saww, and there were between Yusuf-as and Musa-as, ten from the Prophets-as, and 

the successor-as of Musa-as Bin Imran-as was Yoshua-as Bin Noun-as, and he-as is the youth whom 

the Mighty and Majestic Spoke regarding him-as. The Prophets-as did not cease to give glad 

tidings of Muhammad-saww, and these are His-azwj Words: they are finding him [7:157] – 

meaning the Jews and the Christian (finding) the description of Muhammad-saww and his-saww 

name, written with them in the Torah and the Evangel (that) he would be instructing them 

with the good things and forbidding them from the evil, [7:157]. 

كِماِوهوِقولِاللهِتعالَِيَكيِعنِعيسىِبنِمريَ:ِ"ِومبشراِ"ِبرسولِيَتِِمنِبعديِاسمهِأحْدِ"ِفبشرِموسىِوعيسىِبِحمدِصلىِاللهِعليهمِأجْعين
 بشرتِالْنبياءِبعضهمِبعضاِحتَِّبلغتِمُمداِصلىِاللهِعليهِوآله،

And it is the Word of Allah-azwj the Exalted Relating from Isa-as Bin Maryam-as: giving glad 

tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. [61:6]. So, Musa-as and Isa-asws 

(both) gave the glad tidings of Muhammad-saww together just as the Prophets-as had given glad 

tidings to each other until it reached Muhammad-saww. 

اجعلِالعلمِِفلماِقضىِمُمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِنبوتهِواستكملِأيَمهِأوحىِاللهِتباركِوتعالَِإليه:ِأنِيَِمُمدِقدِقضيتِنبوتك،ِواستكملتِأيَمك،ِف
يمانِوالِسمِالْكبَِِالذيِعندكِوالْيمانِوالِسمِالْكبَِوِميّاثِالعلمِوآثَرِعلمِالنبوةِعندِعليِبنِأبيِطالبِعليهِالسلًم،ِفإنِلنِأقطعِالعلمِوالْ

كِماِلَِأقطعهاِمنِبيوتَتِالْنبياءِالذينكِانواِبينكِوبينِأبيكِآدم،  وميّاثِالعلمِوآثَرِعلمِالنبوةِمنِالعقبِمنِذريتك،
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When the Prophet-hood of Muhammad-saww expired and his-saww days were completed, 

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed unto him-saww: “O Muhammad-saww! Your-saww Prophet-

hood has expired, and your-saww days are completed, therefore make the knowledge which is 

with you-saww, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the knowledge, and 

effects of the knowledge of the Prophet-hood, to be with Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for I-azwj 

never Cut-off the knowledge, and the Eman, and the Greatest Name, and inheritance of the 

knowledge, and effects of the knowledge of the Prophet-hood, from the posterity of your-saww 

offspring, just as I-azwj did not Cut it off from the Households of the Prophets-as, those who 

were between you-saww and your-saww father-as Adam-as.  

ِتباركِوتعالَِلَِِوذلكِقولهِتعالَ:ِ"ِإنِاللهِاصطفىِآدمِونوحاِ"ِوآلِإبراهيمِوآلِعمرانِعلىِالعالمينِ*ِذريةِبعضهاِمنِبعضِواللهِسميعِعليمِ"ِفإنِالله
كِذ  اِوكذاِ،يَعلِالعلمِجهلًِ"،ِولَِيكلِأمرهِإلَِملكِمقرب،ِولِِإلَِنبِمرسل،ِولكنهِأرسلِرسولِِ"ِمنِملًئكتهِإلَِنبيهِفقالِله

And these are the Words of the Exalted: ‘Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny 

of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the 

other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. Thus, Allah-azwj Blessed and Exalted did not Make 

the knowledge to the ignorant ones, and His-azwj Command neither came to an Angel of 

Proximity nor to a Messenger Prophet-as, but He-azwj Sent Messengers from His-azwj Angels to 

His-azwj Prophet-saww, and he said such and such to him-saww.  

أنبياؤهِوأصفياؤهِمنِالْباءِوالْخوانِبالذريةِالتِِبعضهاِمنِبعض،ِ فعلمِذلكِالعلم فأمرهِبِاِيَبِونَاهِعماِينكر،ِفقصِعليهِماِقبلهِوماِبعدهِبعلم
 فذلكِقوله:ِولقدِآتيناِآلِإبراهيمِالكتابِوالْكمةِوآتيناهمِملكاِ"ِعظيماِ"ِِ

He-azwj Commanded him-saww with what He-azwj Loved and Forbade him-saww from what is evil, 

and Related to him-saww what (had happened) before him-saww and what was to happen after 

him-saww with knowledge. He-azwj Taught that knowledge of His-azwj Prophets-as, and His-azwj 

Elites from the fathers and brothers with the offspring which was from each other, and these 

are His-azwj Words: So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and 

have Given them a grand kingdom [4:54]. 

لِاللهِتباركِفأماِالكتابِفالنبوة،ِوأماِالْكمةِفهمِالْكماءِمنِالْنبياءِوالْصفياءِمنِالصفوة،ِوكلِهؤلِءِمنِالذريةِالتِِبعضهاِمنِبعض،ِالذينِجع
 وتعالَِفيهمِالنبوةِوفيهمِالعاقبةِوحفظِالميثاقِحتَِّينقضيِالدنيا،ِفهمِالعلماءِولِةِالْمر،ِواستنباطِالعلمِوالْداةِ،

As for the Book, so it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, they are the wise ones from 

the Prophets-as and the Elites from the Elites, and all of them are from the offspring which 

were from each other, those whom Allah-azwj Blessed and Exalted Made the Prophet-hood to 

be among them, and the posterity, and preservation of the Covenant until the world expires. 

Thus, they are the knowledgeable ones, Guardians of the Commands (Wali Al-Amr), and the 

extractors of the knowledge and the Guidance.  
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اللهِعزوجلِمنِالذريةِِِفهذاِبيانِالفضلِفيِالرسلِوالْنبياءِوالْكماءِوأئمةِالْدىِوالْلفاءِالذينِهمِولِةِأمرِالله،ِوأهلِاستنباطِعلمِالله،ِوأهلِآثَرِعلم
 التَِّبعضهاِمنِبعضِمنِالصفوةِبعدِالْنبياءِمنِالْلِوالْخوانِوالذريةِمنِبيوتَتِالْنبياءِ،

This is an explanation of the merits regarding the Rasools-as and the Prophets-as, and the wise 

ones, and the Imams-asws of Guidance and the Caliphs, those who are the Guardians of the 

Command of Allah-azwj, and the people to extract the Knowledge of Allah-azwj, and the people 

of the effects of the Knowledge of Allah-azwj Mighty and Majestic, from the offspring which is 

from each other, from the Elites after the Prophets-as, from the family, and the brothers, and 

the offspring from the Households of the Prophets-as.  

الفِأمرِالله،ِفمنِعملِبعلمهمِانتهىِإلَِإبراهيمِفجاءِبنصرهم،ِومنِوضعِولِيةِاللهِوأهلِاستنباطِعلمهِفيِغيِّأهلِالصفوةِمنِبيوتَتِالْنبياءِفقدِخ
كِذبواِعلىِاللهِوزاغواِعنِوصيةِالله ِوطاعته،ِفلمِيضعواِفضلِوجعلِالجهالِولِةِأمرِالله،ِوالمتكلفينِبغيِّهدى،ِوزعمواِأنَمِأهلِاستنباطِعلمِالله،ِفقد

 اللهِحيثِوضعهِاللهِتباركِوتعالَِفضلواِوأضلواِأتباعهم،ِولَِيكنِلْمِيومِالقيامةِحجةِ،

The one who acts in their knowledge ending up to Ibrahim-as would have come as their 

helpers, and the one who places the Wilayah of Allah-azwj and the people of the extraction of 

His-azwj Knowledge to be in another than the elite people from the Households of the 

Prophets, so he has opposed a Command of Allah-azwj, and made the Jihad against the 

Guardians of the Command of Allah-azwj, (and place it with) the pretenders without guidance, 

and they claim that they are the people of the extraction, so they has strayed and strayed 

their followers, and there will not be any argument for them on the Day of Qiyamah.  

فالْجةِللأنبياءِوأهلِبيوتَتِالْنبياءِ " إنَّاِالْجةِفيِآلِإبراهيمِلقولِاللهِتباركِوتعالَ:ِ"ِولقدِآتيناِآلِإبراهيمِالكتابِوالْكمةِوآتيناهمِملكاِ"ِعظيما
 حتَِّتقومِالساعة،ِلْنكِتابِاللهِعزوجلِينطقِبذلكِ،

But rather, Divine Authorities would be among the Progeny of Ibrahim-as due to the Words of 

Allah-azwj Blessed and Exalted: So, We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the 

Wisdom, and have Given them a grand kingdom [4:54]. Thus, the Divine Authority would be 

for the Prophets-as and the people of the Households of the Prophets-as until the 

establishment of the Hour, because the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke with 

that.  

هِ"ِوهيِبيوتِووصيةِاللهِخبَتِبذلكِفيِالعقبِمنِالبيوتِالتِِرفعهاِاللهِتباركِوتعالَِعلىِالناسِفقال:ِ"ِفيِبيوتِأذنِاللهِأنِترفعِويذكرِفيهاِاسم
 الْنبياءِوالرسلِالْكماءِوأئمةِالْدىِ،

And the successors-asws of (Prophets-as of) Allah-azwj informed of that among the posterity from 

the Household which Allah-azwj Blessed and Exalted Raised above the people, so He-azwj Said: 

(The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 

Mentioned in these [24:36], and these are houses of the Prophets-as and the Rasools-as, the 

wise ones, and the Imams-asws of Guidance.  
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كِتابه:ِ"ِونوحاِ" هديناِمنِقبلِومنِِِفهذاِبيانِعروةِالْيمانِالتِِنْاِبِاِمنِنْاِقبلكم،ِوبِاِينجوِمنِاتبعِالْدىِقبلكمِوقدِقالِاللهِتباركِوتعالَِفي
كِلِمنِالصالْينِ*ِوإسما عيلِواليسعِويونسِذريتهِداودِوسليمانِوأيوبِويوسفِوموسىِوهرونِوكذلكِنْزيِالمحسنينِ*ِوزكريَِويَيَِوعيسىِوإلياس

 ولوطاِ"ِوكلًِ"ِفضلناِعلىِالعالمينِ*ِومنِآبائهمِوذريَتُمِوإخوانَمِواجتبيناهمِوهديناهمِإلَِصراطِمستقيمِِ*

Thus, this is an explanation of the handhold of the Eman by which attained salvation the ones 

who attained salvation before you, and by it would attain salvation the ones who follow the 

Guidance before you, and Allah-azwj Blessed and Exalted has Said in His-azwj Book: and Noah 

We had Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, 

and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And 

Zakriyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones [6:85] And Ismail, 

and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] And from 

among their forefathers and their descendants and their brethren, and We Chose them and 

Guided them to the Straight Path [6:87]. 

بيتهِمنِالْنبياءِاولئكِالذينِآتيناهمِالكتابِوالْكمِوالنبوةِفإنِيكفرِبِاِهؤلِءِفقدِوكلناِبِاِقوماِ"ِليسواِبِاِبكافرينِ"ِفإنهِوكلِبالفضلِمنِأهلِِ
فلًِيكفرونِبِاِأبداِ"،ِولِِوالْخوانِوالذرية،ِوهوِقولِاللهِعزوجلِفيكِتابه:ِفإنِيكفرِبِاِامتكِيقول:ِفقدِوكلناِأهلِبيتكِبالْيمانِالذيِأرسلتكِبهِِ

 اضيعِالْيمانِالذيِأرسلتكِبهِ،

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 

commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with it 

[6:89]. The Allocation is with the merit from the Household of the Prophets-as and the 

brethren and the offspring, and it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: 

So if your community disbelieves in it. He-azwj is Saying: “We-azwj have Allocated the People-

asws of your-saww Household with the Eman which I-azwj Sent with him-saww, so they will not 

disbelieve in it, ever! Nor will they waste the Eman which I-azwj Sent with him-saww.  

كِذبِولِِإثُِولِِوزرِولِِبطرِولِِرئاء،  وجعلتِأهلِبيتكِبعدكِعلماِعنكِوولِةِمنِبعدك،ِِوأهلِاستنباطِعلميِالذيِليسِفيه

And I-azwj Made the People-asws of your-saww Household after you-saww as flags on your-saww 

behalf, and rulers from after you-saww, and the people of extraction of My-azwj Knowledge in 

which there are no lies nor any sins nor falsehood, nor arrogance, nor showing off. 

مِالولِية،ِوجعلهمِهذاِتبيانِِماِبينهِاللهِعزوجلِمنِأمرِهذهِالِمةِبعدِنبيها،ِإنِاللهِتباركِوتعالَِطهرِأهلِبيتِنبيه،ِوجعلِلْمِأجرِالمودة،ِوأجرىِلْ
 امتهِمنِبعده، أوصياءهِوأحباءهِوأئمتهِفي

This in an explanation of what Allah-azwj Mighty and Majestic Explained from the matter of this 

community after its Prophet-saww. Allah-azwj Blessed and Exalted Purified the People-asws of the 

Household of His-azwj Prophet-saww, and Made for them a Recompense of the cordiality, and 

Flowed until the Wilayah for them, and Made them-asws as his-saww successors-asws, and his-saww 

beloved ones and Imams-asws in his-saww community from after him-saww.  
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تنجوا،ِويكونِِِفاعتبَواِأيهاِالناسِوتفكرواِفيماِقلتِحيثِوضعِاللهِعزوجلِولِيتهِوطاعتهِومودتهِواستنباطِعلمهِوحجتهِفإيَهِفتعلموا،ِوبهِفاستمسكوا
 لكمِبهِحجةِيومِالقيامةِوالفوزِ،

Take a lesson, O you people, and think regarding what I-asws said, where Allah-azwj Mighty and 

Majestic Placed His-azwj Wilayah, and His-azwj obedience, and His-azwj cordiality, and the 

extraction of His-azwj Knowledge, and His-azwj Divine Authorities. So, learn from them-asws and 

adhere with them-asws, you will attain salvation, and there will happen to be an argument for 

you on the Day of Qiyamah, and the success.  

كِانِحقاِ"ِعلىِاللهِأنِيكرمهِولِِيعذبه،ِومنِيَتِ بغيِّماِأمرهِِِِفإنَمِصلةِبينكمِوبينِربكم،ِولِِتصلِالولِيةِإلَِاللهِعزوجلِإلِِبِم،ِفمنِفعلِذلك
 كانِحقاِ"ِعلىِاللهِأنِيذلهِويعذبهِ.

They-asws are the means between you and your Lord-azwj, and the Wilayah cannot be connected 

to Allah-azwj Mighty and Majestic except through them-asws. So, the one who does that, would 

have a right upon Allah-azwj that He-azwj Honours him and not Punish him, and one who comes 

without what He-azwj Commanded would have a right upon Allah-azwj that He-azwj be Disgraced 

and Punished. 

صة،ِوأماِصالحِوإنِالْنبياءِبعثواِخاصةِوعامة،ِفأماِنوحِفإنهِارسلِإلَِمنِفيِالْرضِبنبوةِعامةِورسالةِعامة،ِوأماِهودِفإنهِارسلِإلَِعادِبنبوةِخاِ
 فإنهِارسلِإلَِثَودِقريةِواحدةِوهيِلِِتكملِأربعينِبيتاِ"ِعلىِساحلِالبحرِصغيّةِ

And the Prophets-as were Sent as special ones and general ones. As for Noah-as, he-as was Sent 

to the ones in the earth with the general Prophet-hood and a general Message; and as for 

Hud-as, he-as was Send to Aad with a special Prophet-hood; and as for Salih-as, he-as was Sent 

to Samood-as, one town, and it was not even forty houses complete, upon a coast of the small 

sea. 

ره،ِثُِهاجرِمنها،ِِوأماِشعيبِفإنهِارسلِإلَِمدينِوهيِلِِتكملِأربعينِبيتاِ"،ِوأماِإبراهيمِنبوتهِبكونىِويَ،ِوهيِقريةِمنِقرىِالسوادِفيهاِمبدأِأولِأم
 وليستِبِجرةِقتال،ِوذلكِقولهِتعالَ:ِ"ِوقالِإنِمهاجرِإلَِربيِسيهدينِ"ِفكانتِهجرةِإبراهيمِعليهِالسلًمِبغيِّقتالِ.

And as for Shuayb-as, he-as was Sent to Madayn, and it is not even forty complete houses; and 

as for Ibrahim-as, his-as Prophet-hood was at Kounywaya (Kowsy Raba), and it is a town from 

the black townships wherein he-as began his-as first matter, then fled from it, and his-as 

emigration wasn’t fleeing a battle, and these are the Words of the Exalted: And he said: ‘I am 

going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99]. So, the emigration of Ibrahim-as took 

place without any fighting. 

ِدفنِِوأماِإسحاقِفكانتِنبوتهِبعدِإبراهيم،ِوأماِيعقوبِفكانتِنبوتهِفيِأرضكِنعانِثُِهبطِإلَِأرضِمصرِفتوفيِفيها،ِثُِحْلِبعدِذلكِجسدهِحتَّ
كِوكباِ"ِوالشمسِوالقمرِلهِساجدين،ِفكانتِنبوتهِفيِأرضِمصرِبدؤهاِ،  بأرضكِنعان،ِوالرؤيَِالتِِرأىِيوسفِالْحدِعشر
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And as for Is’haq-as, his-as Prophet-hood was after Ibrahim-as; and as for Yaqoub-as, his-as 

Prophet-hood was in the land of Canaan, then he-as descended to a land of Egypt and passed 

away in it. Then his-as body was carried until he-asws was buried in the land of Canaan. And the 

dream which Yusuf-as saw of eleven stars and the sun and the moon were doing Sajdah to 

him-as, it was the commencement of his-as Prophet-hood in a land of Egypt. 

سرائيلِمنِثُكِانتِالْسباطِاثنِِعشرِبعدِيوسف،ِثُِموسىِوهارونِإلَِفرعونِوملًئهِإلَِمصرِوحدها،ِثُِإنِاللهِتعالَِأرسلِيوشعِبنِنونِإلَِبنِِإ
 .بعدِموسى،ِنبوتهِبدؤهاِفيِالبَيةِالتِِتَهِفيهاِبنوِإسرائيل

Then there happened the twelve tribes after Yusuf-as, then Musa-as and Haroun-as to Pharaoh-la 

and his-la chiefs to Egypt alone. Then Allah-azwj the Exalted Sent Yoshua-as Bin Noun-as to the 

Children of Israel from after Musa-as. His-azwj Prophet-as commenced in the wilderness in which 

the Children of Israel wandered. 

كِثيّون:ِمنهمِمنِقصهِاللهِعزوجلِعلىِمُمدِصلىِاللهِعليهِوآله،ِومنهمِمنِلَِيقصهِعليه.ِثُِإنِاللهِعزوجلِأرسلِعيسىِِ بنِمريَِإلَِِثُكِانتِأنبياء
 بنِِإسرائيلِخاصةِفكانتِنبوتهِببيتِالمقدس،ِوكانِمنِبعدهِالْواريونِاثنِِعشر،

Then there were a lot of Prophets-as – from them-as were ones Allah-azwj Mighty and Majestic 

Related unto Muhammad-saww, and from them were ones He-azwj did not Related unto 

him-saww. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Isa-as Bin Maryam-as to the Children of 

Israeel-as in particular, and his-as Prophet-hood was at Bayt Al-Maqdas, and from after him-as 

were the twelve disciples.  

وِالْنسِعامة،ِوكانِِِِفلمِيزلِالْيمانِيستسرِفيِبقيةِأهلهِمنذِرفعِاللهِعيسىِعليهِالسلًم،ِوأرسلِاللهِتباركِوتعالَِمُمداِ"ِصلىِاللهِعليهِوآلهِإلَِالجن
 خاتمِالْنبياء،ِوكانِمنِبعدهِالِثنِِعشرِالْوصياء،ِمنهمِمنِأدركناِومنهمِمنِسبقنا،ِومنهمِمنِبقيِ،

The Eman did not cease to be veiled in a remnant of his-as family since Allah-azwj Raised Isa-as. 

And Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww to the Jinn and the human generally, 

and he-saww was the last of the Prophets-as, and there were from after him-saww, twelve 

successors-asws. From them-asws are ones we have come across and from them-asws are ones 

who preceded us, and from them-asws are ones who remain.  

عليهِوآلهِعلىِِفهذاِأمرِالنبوةِوالرسالة،ِوكلِنبِارسلِإلَِبنِِإسرائيلِخاصِأوِعامِلهِوصيِجرتِبهِالسنة،ِوكانِالْوصياءِالذينِبعدِمُمدِصلىِاللهِِ
 سنةِأوصياءِعيسى،ِوكانِأميِّالمؤمنينِعليهِالسلًمِعلىِسنةِالمسيح،ِوهذاِتبيانِالسنةِوأمثالِالْوصياءِبعدِالْنبياءِ.

So, this is the matter of the Prophet-hood and the Messenger-ship, and every Prophet-as Sent 

to the Children of Israel, special or general, for him-as was a successor-as. The Sunnah flowed 

with him-as. And the successors-asws, those after Muhammad-saww are upon the Sunnah of the 
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successors -as of Isa-as, and Amir Al-Momineen-asws was upon a Sunnah of the Messiah. And this 

is an explanation of the Sunnah, and the examples of the successors-as after the Prophets-as’’.15 

Appendix II: A brief introduction of the Holy Scripts 

The Torah (Laws) 

Torah was Revealed to Prophet Musa-as, which means the law of Allah-azwj. In a Hadith: 

Allah-azwj Revealed to Musa-as in the Torah: “I-azwj, I-azwj am Allah-azwj. There is no god except 

from Me-azwj. I-azwj Created the creatures and Created the Good and Flowed it upon the hands 

of the ones I-azwj Love. Beatitude is for the ones I-azwj Caused it to flow upon his hands. And 

I-azwj am Allah-azwj. There is no god except for Me-azwj. I-azwj Created the creatures, and Created 

the evil, and I-azwj Flowed it upon the hands of the ones I-azwj Intended to. So, Woe is for the 

ones I-azwj Flowed it upon his hands!”’.16  

In Holy Quran, Allah-asws Says: 

كِِتَابِِاللَِِّوكََانوُاِعَلَيْهِِشُهَدَاءَِيََْكُمُِبِِاَِالنَبِيُّونَِالَذِينَِأَسْلَمُواِللَِذِينَِهَادُواِوَالرَبَانيُِّونَِوَالَْْحْبَارُِبِاَِاسْتُحْفِظوُاِمِِِِۚ  إِنََِأنَْ زلَْنَاِالتَ وْراَةَِفِيهَاِهُدًىِوَنوُرٌِِ فَلًَِِِِۚ  نْ
 ِ{44وَمَنِْلََِْيََْكُمِْبِاَِأنَْ زَلَِالَلُِّفأَُولََٰئِكَِهُمُِالْكَافِرُونَِ}ِۚ  تََْشَوُاِالنَاسَِوَاخْشَوْنِِوَلَِِتَشْتََوُاِبِِيََتِِثََنًَاِقلَِيلًًِ

Surely, We Revealed the Torah wherein is Guidance and Light. The Prophets judged with it 

for those who were Jews, and (so did) the Rabbis and the Monks with what they had 

preserved from the Book of Allah, and they were witnesses over it. Therefore do not be 

fearing the people and fear Me, and do not be taking a small price for My Verses. And the 

ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44] 

ِبْنِِمَعْبَدٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِالْقَاسِمِِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِ ِسِنَانٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِقاَلَِإِنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِأوَْحَىِِعَلِيُِّبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْعَلِيِ 
عْنِيهَاِبِِإِلََِمُوسَىِبْنِِعِمْراَنَِ)ِعليهِا  صَوْتٍِحَزيِنٍِ.لسلًمِ(ِإِذَاِوَقَ فْتَِبَيْنَِيَدَيَِفَقِفِْمَوْقِفَِالذَليِلِِالْفَقِيِِّوَِإِذَاِقَ رأَْتَِالتَ وْراَةَِفأََسمِْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Ma’bad, from Abdullah Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Sinan, from; 

Abu Abdullah-asws has said: ‘Allah-azwj Revealed unto Musa-as Bin Imran-as: “Whenever you-as 

stand in front of Me-azwj, so stand the standing of the disgraced one, the poor; and whenever 

you-as recite the Torah, so make it to be heard in a grief-laden voice’.17  

 
15 Bihar Al-Anwaar – V 11, The book of Prophet-hood, S 1 Ch 1 H 49 
16 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 29 H 1 
17 Al Kafi V 2 – The Book Of Merits of the Quran CH 9 H 6 
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The Zaboor (Psalms) 

The Zaboor is the book of Allah-azwj that was revealed to Prophet Dawood-asws. As per other 

Divine Books it a Book comprising a collection of religious verses, In Holy Quran, Allah-azwj 

Says (4:163-164):  

ِِ بَ عْدِهِ مِنِْ ِنوُحٍِوَالنبَِيِ يَنِ إِلَََٰ نَاِ أوَْحَي ْ كَِمَاِ إلِيَْكَ نَاِ أوَْحَي ْ نَاِِۚ  إِنََِ ِوَهَارُونَِِِوَيوُنُسَِِِوَأيَُّوبَِِِوَعِيسَىَِِِٰوَالَْْسْبَاطِِِِوَيَ عْقُوبَِِِوَإِسْحَاقَِِِوَإِسْماَعِيلَِِِإِبْ راَهِيمَِِِإِلَََِِِٰوَأوَْحَي ْ
نَاِۚ  ِوَسُلَيْمَانَِ ِ {163}ِزَبوُراًِِدَاوُودَِِوَآتَ ي ْ

Surely, We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after 

him, and We had Revealed unto Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoub and the tribes, 

and Isa and Ayoub and Yunus and Haroun and Sulaiman, and We Gave Zaboor (Psalms) to 

Dawood [4:163] 

 ِ{164}ِتَكْلِيمًاِمُوسَىَِِٰاللَُِِّوكََلَمَِِۚ  وَرُسُلًًِقَدِْقَصَصْنَاهُمِْعَلَيْكَِمِنِْقَ بْلُِوَرُسُلًًِلََِْنَ قْصُصْهُمِْعَلَيْكَِ

And Rasools, We have Mentioned to you before and Rasools We have not Mentioned to 

you; and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] 

يلِِعِيسَىِوَِقُ رْآنِِمَُُمَدٍِ)ِصلىِالله تَهُِوَِحَقٍ ِوَِأَسْألَُكَِبِصُحُفِِإبِْ راَهِيمَِوَِتَ وْراَةِِمُوسَىِوَِزَبوُرِِدَاوُدَِوَِإِنِْْ تَهُِوَِقَضَاءٍِأمَْضَي ْ ِعليهِوآلهِ(ِوَِبِكُلِ ِوَحْيٍِأوَْحَي ْ
ِهَدَيْ تَِ تَهُِوَِضَالٍ  تَهُِوَِغَنٍِِ ِأغَْنَ ي ْ تَهُِقَضَي ْ  هُِوَِسَائِلٍِأعَْطيَ ْ

And I ask You-azwj by the Parchments of Ibrahim-as, and the Torah of Musa-as, and the Psalms 

of Dawood-as, and the Evangel of Isa-as, and Quran of Muhammad-saww, and by every Revelation 

You-azwj Revealed, and every Judgment You-azwj Passed, and right You-azwj Fulfilled, and rich one 

You-azwj Enriched, and straying one You-azwj Guided, and begging one You-azwj Gave to (an 

extract).18   

The Injeel (Bible): 

The ‘ُُيل جا
ْ
ن  is the holy Book of Allah-azwj revealed to Prophet Isa-as (Jesus). Injeel (Injeel) ’إا

means the teachings, the true message. Allah-azwj, refers to Injeel in the Holy Quran, e.g. 

(7:156-157):  

نْ يَاِحَسَنَةًِوَفيِالْْخِرَةِِإِنََِهُدْنََِإلِيَْكَِِۚقاَلَِعَذَابيِأُصِيبُِبِهِِمَنِْأَِ ذِهِِالدُّ كُِلَِشَيْءٍِِۚفَسَأَكْتُ بُ هَاِللَِذِينَِيَ تَ قُونَِوَيُ ؤْتوُنَِِوَاكْتُبِْلنََاِفيِهََٰ ِۖوَرَحَْْتِِِوَسِعَتْ شَاءُِ
 {156نَاِيُ ؤْمِنُونَِ}الزكََاةَِوَالَذِينَِهُمِْبِِيََتِِ

And Ordain for us goodness in this world and in the Hereafter. Surely, You Guided us to You’. 

He Said: “My Punishment, I Afflict by it the one I so Desire to, and My Mercy Extends to all 

 
18 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 59 H 1 
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things”. So, We Ordained it for those who are fearing and paying the Zakat, and believing 

in Our Signs [7:156] 

دُونهَُِمَكْتُوبًاِعِنْدَهُمِْفيِالتَ وْراَةِِوَالِْْنِِْْ هَاهُمِْعَنِِالْمُنْكَرِِوَيَُِلُِّلَْمُُِالطيَِ بَاتِِوَيََُر مُِِعَلَيْهِمُِِالَذِينَِيَ تَبِعُونَِالرَسُولَِالنَبَِِالْْمُِ يَِالَذِيِيََِ يلِِيََْمُرُهُمِْبِالْمَعْرُوفِِوَيَ ن ْ
كَِانَتِْعَلَيْهِمِِْۚفاَلَذِينَِآمَنُواِبِهِِوَعَزَرُوهُِوَنَصَرُوهُِوَِِالْْبََائِثَِ هُمِْإِصْرَهُمِْوَالَْْغْلًَلَِالَتِِ  ِ{157اتَ بَ عُواِالنُّورَِالَذِيِأنُْزلَِِمَعَهُِِۙأوُلََٰئِكَِهُمُِالْمُفْلِحُونَِ}وَيَضَعُِعَن ْ

Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) whom they are 

finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he would be instructing them 

with the good things and forbidding them from the evil, and permitting for them the good 

things and prohibiting upon them the bad, and removing from them their burdens and their 

shackles which would be upon them. So those who believe in him, and assist him, and help 

him, and follow the Light which descends with him, they would be the successful ones 

[7:157] 

The Holy Quran 

The Holy Quran is the last Book Revealed by Allah-azwj in Arabic, unto the last Prophet – 

Mohammed-saww Ibn Abd Allah-asws (Rasool Allah-saww, the Prophet of Allah-azwj) in stages during 

the lifetime of the Prophet-saww (63 years, 53 years in Makkah and 10 years in Madinah). There 

will neither come another Prophet after Mohammed-saww, nor another Book after the Holy 

Quran until Dooms Day – the day of Resurrection and Accountability of all people.   

يلَِ} قاًِلِمَاِبَيْنَِيَدَيْهِِوَأنَْ زَلَِالتَ وْراَةَِوَالِْْنِْْ ِمُصَدِ  ِِعَذَابٌِِلَْمُِِْاللَِِِّبِِيََتِِِكَفَرُواِِالَذِينَِِإِنَِِۚ  {ِمِنِْقَ بْلُِهُدًىِللِنَاسِِوَأنَْ زَلَِالْفُرْقاَن3َِِنَ زَلَِعَلَيْكَِالْكِتَابَِبِالَْْقِ 
ِ {4}ِانْتِقَامٍِِذُوِِعَزيِزٌِِوَاللَُِِّۚ  ِشَدِيدٌِ

He Revealed unto you the Book with the Truth, verifying what came before it, and He 

Revealed the Torah and the Evangel [3:3] Beforehand, as Guidance for the people. And He 

Revealed the Criterion; they who disbelieve in the Signs of Allah, for them would be severe 

Punishment; and Allah is Mighty with the Retribution [3:4]  

Interpretation of the Holy Verses of Quran: 

A Hadith explain the holy Quran and its interpretation: 

كُِليِمِِِ-وَِلَقَدِْسَأَلَِأمَِيَِّالْمُؤْمِنِيَنِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِ كَِافٍِوَِهِيَِشِيعَتُهُِعَنِْمِثْلِِهَذَاِفَ قَالَِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِأنَْ زَلَِالْقُرْآنَِعَلَىِسَبْعَةِِأقَْسَامٍ نْهَاِشَافٍ
 هِيبٌِوَِجَدَلٌِوَِمَثَلٌِوَِقِصَصٌِأمَْرٌِوَِزَجْرٌِوَِتَ رْغِيبٌِوَِتَ رِْ

And Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, his-asws Shia had 

asked him-asws about similar to this. He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed the 

Quran upon seven segments, each of these being a healing, sufficient, and Instruction, and 

Rebuke, and incitement, and Scares, and Argument, and examples, and stories.  
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وَِخَاصيِوَِعَاميِوَِمُقَدَمٌِوَِمُؤَخَرٌِوَِعَزاَئمُِِِ وَِرُخَصٌِوَِحَلًَلٌِوَِحَراَمٌِوَِفَ راَئِضُِوَِأَحْكَامٌِوَِمُنْقَطِعٌِوَِوَِفيِالْقُرْآنِِنََسِخٌِوَِمَنْسُوخٌِوَِمُُْكَمٌِوَِمُتَشَابِهٌِ
 نَِحَرْفٍِمَعْطوُفٌِوَِمُنْقَطِعٌِغَيُِّْمَعْطوُفٍِوَِحَرْفٌِمَكَا

And in the Quran, there is Abrogating and Abrogated, and Decisive and Allegorical, and Special 

and General, and Advanced and Delayed, and Determined and Concession, and Permissible 

and Prohibited, and Impositions and Rulings, and Abbreviated and separate and connected, 

and separated without disconnection, and a letter in place of a letter.  

جَْْعٌِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِجَْْعٌِوَِمَعْنَاهُِوَاحِدٌِوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِمَاضٍِوَِِِوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِخَاصيِوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِعَاميِمُُْتَمِلُِالْعُمُومِِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِوَاحِدٌِوَِمَعْنَاهُِ
 مَعْنَاهُِمُسْتَقْبِلٌِ

And from it is what its expression is specific, and from it is what its expression is general, 

implying inclusiveness; and from it is what its expression is singular, and its meaning is plural; 

and from it is what its expression is plural, and its meaning is singular; and from it is what its 

expression is past, and its meaning is future. 

هِِوَِمِنْهُِمَاِهُوَِعَلَىِخِلًَفِِتَ نْزيِلِهِِوَِمِنْهُِمَاِتََْوِيلُهُِفيِتَ نْزيِلِهِِوَِِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِعَلَىِالَْْبََِِوَِمَعْنَاهُِحِكَايةٌَِعَنِْقَ وْمٍِآخَرَِوَِمِنْهُِمَاِهُوَِبَاقٍِمَُُرَفٌِعَنِْجِهَتِِ
 لِهِِوَِمِنْهُِمَاِتََْوِيلُهُِبَ عْدَِتَ نْزيِلِهِِمِنْهُِمَاِتََْوِيلُهُِقَ بْلَِتَ نْزيِ

And from it is what its expression is about news, and its meaning is a narration about another 

people; and from it is what remains, distorted from its original direction; and from it is what 

contradicts its Revealed form; and from it is what its interpretation is within its Revelation; 

and from it is what its interpretation precedes its Revelation; and from it is what its 

interpretation comes after its Revelation. 

وَِنِصْفُهَاِمَتَْوُكٌِعَلَىِحَالهِِِوَِمِنْهُِآيََتٌِمَُْتَلِفَةُِاللَفْظِِمُتَفِقَةُِالْمَعْنَىِوَِ وَِمِنْهُِآيََتٌِبَ عْضُهَاِفيِسُورَةٍِوَِتََاَمُهَاِفيِسُورَةٍِأُخْرَىِوَِمِنْهُِآيََتٌِنِصْفُهَاِمَنْسُوخٌِ
 مِنْهُِآيََتٌِمُتَفِقَةُِاللَفْظِِمَُْتَلِفَةُِالْمَعْنَىِ

And from it are Verses, some of which are in one Chapter and their completion is in another 

Chapter; and from it are Verses, half of which are Abrogated, and the other half is left upon 

its state; and among them are verses with different wording but with a consistent meaning; 

and from it are Verses with consistent wording but with different meanings. 

ِأَنِْيُ ؤْخَذَِبِرُخَِ عَزَِوَِجَلَِيَُِبُّ وَِإِطْلًَقٌِبَ عْدَِالْعَزيمةَِِلَِْنَِالَلَِّ صَاحِبُهَاِفِيهَاِبِالْْيَِارِِإِنِْشَاءَِِوَِمِنْهُِآيََتٌِفِيهَاِرُخْصَةٌِ كَِمَاِيُ ؤْخَذُِبِعَزاَئمِِهِِوَِمِنْهُِرُخْصَةٌِ صِهِ
 أَخَذَِوَِإِنِْشَاءَِتَ ركََهَا

And from it are Verses containing permissions and general concessions after a clear 

determination, because Allah, Mighty and Majestic, Loves for His-azwj permissions to be taken 

with just as His-azwj Determinations are taken with; and among them are permissions where 

the person has the choice to act upon them if they wish or leave them if they wish. 
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ظاَهِرُهَاِخِلًَفُِبَاطِنِهَاِيُ عْمَلُِبِظاَهِرهَِاِعِنْدَِالتَقِيَةِِوَِلَِِيُ عْمَلُِببَِاطِنِهَاِمَعَِ للِنَبِِ ِصِوَِمِنْهُِرُخْصَةٌِ لقَِوْمٍِوَِالْمَعْنَىِلِْخَريِنَِوَِمِنْهُِمَُاَطبََةٌِ التَقِيَةِِوَِمِنْهُِمَُاَطبََةٌِ
 أمَُتِهِِِوَِمَعْنَاهُِوَاقِعٌِعَلَى

And among them are permissions whereby its apparent meaning contradicts the esoteric 

meaning, and one acts upon the apparent meaning during dissimulation (Taqiyya), but does 

not act upon the inner meaning during dissimulation; and from it are addresses directed to a 

specific group, while the intended meaning is for others; and from it are addresses directed 

to the Prophet-saww, and the meaning falls (applied) upon his-saww community. 

يعِِالْمُلْحِدِينَِوَِالزَنََدِقَةِِوَِمِنْهُِلَِِيُ عْرَفُِتَُْريمهُُِإِلَِِبتَِحْلِيلِهِِوَِمِنْهُِمَاِتََلْيِفُهُِوَِتَ نْزيِلُهُِعَلَىِغَيِِّْمَعْنَىِمَاِأنُِْ زلَِِفِيهِِوَِمِنْهُِرَديِمِنَِاللَِِّتَ عَالََِوَِاحْتِجَاجٌِعَلَىِجَِْ
ةَِِوَِعَبَدَةِِالَْْوْثََنِِوَِعَبَدَةِِالنِ يّاَنِِِوَِالدَهْريِةَِِوَِ  الثنََويِةَِِوَِالْقَدَريِةَِِوَِالْمُجَبَِ 

And from it are those whose prohibition is not recognised except through explicit permission; 

and from it are those whose comprehension and Revelation differ from the intended meaning 

of what was Revealed in it; and from it are Responses from Allah-azwj the Exalted and 

Arguments against all atheists, heretics, fatalists, dualists, eternalists. determinists, idol 

worshippers, and fire-worshippers. 

كَِذَلِكَِوَِمِنْهُِرَديِِوَِمِنْهُِاحْتِجَاجٌِعَلَىِالنَصَارَىِفيِالْمَسِيحِِعِوَِمِنْهُِالرَدُِّعَلَىِالْيَهُودِِوَِمِنْهُِالرَدُِّعَلَىِمَنِْزَعَِ يماَنَِلَِِيزَيِدُِوَِلَِِيَ نْقُصُِوَِأَنَِالْكُفْرَ مَِأَنَِالِْْ
 الْمَوْتِِوَِقَ بْلَِالْقِيَامَةِِثَ وَابٌِوَِعِقَابٌِعَلَىِمَنِْزَعَمَِأَنِْليَْسَِبَ عْدَِ

And from it is the argument against Christians regarding the Messiah-as, and from it is the 

refutation against the Jews; and from it is the rebuttal against the one who claims that the 

Eman can neither increase nor reduce, and the Kufr is like that; and from it is rebuttal against 

the one claiming that there aren’t any Rewards or Punishment after the death and before the 

(Day of) Qiyamah.  

سْرَِ يعِِالْْلَْقِِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالِْْ اءَِبِهِِليَْلَةَِالْمِعْراَجِِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْأثَْ بَتَِالرُّؤْيةََِوَِمِنْهُِصِفَاتُِِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِفَضْلَِالنَبِِ ِصِعَلَىِجَِْ
ِوَِأبَْ وَابُِمَعَانِِالِِْْ  يماَنِِوَِوُجُوبهُُِوَِوُجُوهُهُِالَْْقِ 

And from it is rebuttal against the one who denies merits of the Prophet-saww over entirety of 

the creation; and from it is rebuttal against the one denying the Ascension with him-saww on 

the night of Mi’raj; and from it is rebuttal against the one who affirms the dream; and from it 

is description of the truth and a variety of meanings of the Eman and its aspects and its 

dimensions.  

يماَنَِوَِالْكُفْرَِوَِالشِ رْكَِوَِالظُّلْمَِوَِالضَلًَلَِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَِ نِْوَصَفَِالَلَِّتَ عَالََِوَحْدَهُِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالرَجْعَةَِوَِلََِِْوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالِْْ
 ءَِحَتََِّيَكُونَِلَىِمَنِْزَعَمَِأَنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِلَِِيَ عْلَمُِالشَيِْيَ عْرِفِْتََْوِيلَهَاِوَِمِنْهُِرَديِعَِ
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And from it is rebuttal against the one denying the Eman (belief) and the Kufr (disbelief), and 

the Shirk (Polytheism) and the injustice, and the straying; and from it is rebuttal against the 

one who describes Allah-azwj the Exalted Alone; and from it is rebuttal against the one denying 

the Return (Raj’at) and does not recognise its interpretation; and from it is rebuttal against 

the one claiming that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Know the thing until (after) it 

comes into being.  

راَدَةِِوَِالْقُدْرَةِِفيِمَوَاضِعَِوَِمِنْهُِ يَ عْلَمِِالْفَرْقَِبَيْنَِالْمَشِيَةِِوَِالِْْ مَعْرفَِةُِمَاِخَاطَبَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِبِهِِالْْئَمَِةَِوَِالْمُؤْمِنِيَنِوَِمِنْهُِأَخْبَارُِخُرُوجِِِِوَِمِنْهُِرَديِعَلَىِمَنِْلََِْ
 جَلَِالَلُِّفَ رَجَهُِالْقَائمِِِمِنَاِعَِ

And from it is rebuttal against the one who does not know the difference between the Desire 

(of Allah-azwj), and the Will, and the Pre-determination in (various) places; and from it is 

recognition of what Allah-azwj Mighty and Majestic has Address the Imams-asws and the 

Momineen with; and from it is news of the emergence of Al-Qaim-ajfj from us-asws, may 

Allah-azwj Hasten his-ajfj relief.  

سْلًَمِِوَِفَ راَئِضَِالَْْحْكَامِِوَِالسَبَبَِفيِمَعْنَىِبَ قَاءِِ ِالْْلَْقِِوَِمَعَايِشِهِمِْوَِوُجُوهِِذَلِكَِوَِمِنْهُِأَخْبَارُِالْْنَْبِيَاءِِوَِشَراَئعُِهُمِْوَِوَِمِنْهُِمَاِبَيَنَِالَلُِّتَ عَالََِفِيهِِشَراَئعَِِالِْْ
 هَلًَكُِأمَُِهِِمِْ

And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained the Laws of Al-Islam in it, and 

Impositions of the Rulings, and the cause regarding the meaning of remaining of the creation 

(ever-lasting), and their livelihoods, and aspects of that; and from it are news of the 

Prophets-as and their-as laws, and destruction of their-saww communities. 

 وَِيَ تَصِلُِبِهِ. ذَلِكَِوَِمِنْهُِمَاِبَيَنَِالَلُِّتَ عَالََِفيِمَغَازيِِالنَبِِ ِصِوَِحُرُوبِهِِوَِفَضَائِلُِأوَْصِيَائِيِوَِمَاِيَ تَعَلَقُِبِِ

And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained regarding the military expeditions of 

the Prophet-saww and his-saww wards, and merits of my-asws successors, and what is related with 

that and connected with it!’’ 

 فكانتِالشيعةِإذاِتفرغتِمنِتكاليفهاِتسألهِعنِقسمِقسمِفيخبَهاِفمماِسألوهِعنِالناسخِوِالمنسوخِ

The Shias were such, whenever they were free from their commitments, asked him-asws about 

different subjects, so he-asws informed about these. From what they asked him-asws, was about 

the Abrogating and the Abrogated.  

ِمِنِْرأَْفتَِهِِوَِرَحْْتَِهِِأنَهَُِلََِْيَ نْقُلِْقَ وْمَهُِفيِأوََلِِنُ بُوَتهِِِعَنِْعَادَتُِِمِْحَتََِِّفَ قَالَِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِبَ عَثَِرَسُولَهُِصِبِالرأَْفَةِِوَِالرَحَْْةِِفَكَانَِ
سْلًَِ  مُِفيِقُ لُوبِِِمِْوَِحَلَتِِالشَريِعَةُِفيِصُدُورهِِمِْاسْتَحْكَمَِالِْْ

He-asws may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 

His-azwj Rasool-saww with the kindness and the mercy. It was from his-saww kindness and his-saww 
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mercy that in the beginning of his-saww Prophet-hood, he-saww did not transfer his-saww people 

away from their norms until Al-Islam was firmly established in their hearts and the Law was 

settled in their chests.  

تََِّيََْتَِِالْمَوْتُِوَِإِذَاِزَنَىِالرَجُلُِنَ فَوْهُِعَنِْمَََالِسِهِمِْوَِشَتَمُوهُِوَِآذَوْهُِِفَكَانَتِْمِنِْشَريِعَتِهِمِْفيِالْجاَهِلِيَةِِأَنَِالْمَرْأةََِإِذَاِزَنَتِْحُبِسَتِْفيِبَ يْتٍِوَِأقُِيمَِبِأوََدِهَاِحَِ
 اِيَ عْرفُِونَِغَيَِّْهَذَا.وَِعَيَّوُهُِوَِلََِْيَكُونوُِ

It was from their laws during the pre-Islamic period that whenever the woman committed 

adultery, she would be withheld in a room and a custodian to take care of her until the death 

came to her; and when the man committed adultery, they banished him from their 

gatherings, and insulted him, and hurt him, and faulted him, and they were not knowing other 

than this’.19 

 

 
19 Bihar Al-Anwaar V 89 – The Book of Quran – Ch 128 / 4 


